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PRAEFATIO 


,s.i. 

P OsTQUAM litterae • copticae Athana- 
fii maxime Kircheri curis innotefcere 
coeperunt , omnium fere , qui iis curam na- 
vabant , ftiidia in eo verfabantur , ut li-’ 
bros' lacri codicis aegyptiacc verfos pu- 
blici iuris facerent . Praecipuas inter eos 
obtinuerunt laudes editores pfalterii copti- 
ci («) & Wilkinfius, cuius ftudio pentateu- 
chus integer {b) noyumquc teftamcntum (r) 
ex codicibus per Italiam , Galliam , An- 
gliamque fparlis, typis deferipti funt . Qui 
cum vita effet defundus , neminem quidem 
fucceflbrem habuit qui ceteros quoque fa- 
cti codicis libros , quos tantum non omnes 
in bibliothecis exftare notum eft , publicaf- 

A fet, 


' (<») Editio Theodori Petrei i 66 j- Romana 174J. 

(fr) Oxon. 1731. Quam tamen editionem videre mi- 
hi nunquam contigit . 

(<■) Oxon. 1716. 4. _ • •' 
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fet . Erant tamen fcmper viri do£li , qui aut 
cx litteris copticis antiquitati Aegyptiacae , 

non line fuccelfu lumen afferre conaren- 
tur, aut ipfam linguae cognitionem editio- 
ne librorum eccleliac Aegyptiacae liturgi- i 

eorum, obfervationibus porro grammaticis , 

& lexicis amplificarent. Eminent inter eos 
La-Crozius , Scholzius ,jWoidius, Tukius 
denique, ScCaludus, quorum (ludiis tanta 
linguae copticae lux affuliic , ut« iterum^ 
nata ac plane nova ex manibus eorum pro- 
diiOTc videatur. His enim , ut cetera taceam, 
facium eft , ut altera nobis linguae dialc- 
ftus , qua in Aegypto fuperiore ureban- ^ 

tur, innotefeeret . Quamvis enim Wilkin- | 

fius in nonnullis bibliothecae Huntingto- 
nianae codicibus (a) eam obfervaverit ^ ta-^ 
inen , cum eam non intelligcret , accuratior 
eius notitia noftro demum aevo a fatis re- 
fervata effe videtur , cum non folum Lon- 
dinum Sc Venetias (6), fed Velitras praecipue 
in ornatilTimuin mufeura Stephani Borgiae , 
dodlilTimi humanilTimique praefulis , pluri- 

^ rima ^ 

■ " — *!■ !. V ' ' , I . ' ! I' ". ' - ? . '» 

(a) Codices Aegypeii Naniani a> Mingarellio edici • 
fafe. il. pag. 4, ' i 

(i) Vide integrum doflifs. MingareHu libirum . 
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rima fragmenta fahidice exarata ex Aegy« 
pti fuperioris coenobiis antK]ui!fi.nis aJ- 
lata fint » cx quibus praeter fragmenta 
Naniana a Mingarellio edita , adta San- 

Coluthi iam piodiere (a) , infigne vero , 
idemque antiquillimum evangelii lohannis 
fragmentuoi graeco copticum mox proditu- 
rum cll ; ucrumque Auguftini Georgii 
in hac litteraturae orientalis provincia^ 
facile principis , opera ftadioque illuilratuin , 
Dolendum tamen cd plurimam codicum 
iftorum partem fingulis tantum quaternio* 
nibus & quinreniionibus contineri , quos 
Arabes Coptitaeque , quibus ad coenobia^ 
fuperioris Aegypti , quorum bibliothecae 
antiquitus iam ex vitis Ss. liionafterii Taben- 
iienlis notae funr, aditus patet, cx volu- 
minibus integris mifere divellunt ; quo por- 
ro fieri folet , ut eiuQlcm libri fragmen- 
ta vario tempore Europam advehantur . 
Verum ex his ipfis cerni facile poteft 
quanta in Aegypto fuperiorc effe debeant 
litterarum cimelia , quantaque imprimisan- 
tlquitatum ecclcfiafticarum monumenta./ , 

A z forfc 

(s) Romae 178». . . . : • , . 
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forfe quoque illorum, quos Aegyptus ge- 
nuit foviique Sedatiorum , Arianoruin^ 
imprimis & Gnofticorum , reliquiae ; ex qui- 
bus duae iam Sahidice exaratae Oxonii 
adfervantur (a ) . Ad quae omnia Savari , nu- 
per ex Aegypto reducis fadi , reftimonium, 
plurimos ubique codices gracco - copti- 
cos aut arabico-copticos haberi (b)-, eiufque 
de Siccardo narratio accedit, qui ingen.etn 
voluminum copiam , charaderibus ut aiunt 
balilidianis exaratorum, in turre quadam ve- 
tufta prope Alexandriani repertam , ne artis 
magicae inftitutiores confervarentur , cre- 
mari iulTit (f) . Cui adhuc noftris quoqusj 
diebus fimile quid accidit, eum ex quingen- 
tis voluminibus papyraceis, anno abhinc 
odavo prope pyramidas in fubterrancis ^ 
quae catacumbas dicunt repertis , unicum 
tantum ex incendio evaferit , quod inter 

pre- 


(«) Cod bibi. Bodlei.jpt. de litteris graecis , Gnofti- 
cam , albis apud cl. Aske'«' cui titulus : Tomus fecundus 
fd‘lis fapientiae Valentinianam exhibet doiJlrinam . vid. i 

liidymi raurinenfis rud litt. copt. p. 19. 

(b) Lettres fur 1 Egypte parM. Savary 1786. 

p. ^ 6. 

(f) Leures fur 1’Egypte vol.I. p. 7 j. j . .. '1 
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pretiofifliima mufei fua monumenta Stepha- 
nus Borgia v. cl. repofulr (a) . 

Paucis hifce praemiffis Ipfum con- 
filium praefationis noftrae exponendum eft, 
» qua brevem primam notitiam librorurtu 

V. & N. Teftamenti, in utraque Aegypti dia- 
lc(fto hai^enus repertorum dabimus, de fonti- 
bus porro ex quibus hauftae funt verfiones , 
carumque aetate , & de indole verfionum Da- 
niclis quarum fpecimen exhibemus, con- 
iecluras iudiciumque noftrum exponemus: 
ultimo denique loco' nonnullas in linguam 
copticam ufumque eius criticum obfcrvacio- 
nes adiiciemus . 

> 

§. iL . 

Duplicem facrae feripturae in eccleda 
antiqua aegyptiaca exftitilfe verdoncnru. j 
alteram memphiticam , alceram autem- fahi; 
dicam , ex voluminibus in utraque dialetlo 

A 3 . exa^ 


f • - 

(a) Charaftere minufculo curfivo exaratum eft vo^ 
lutneu hoc papyraceum , ita tamen lectu diftirile , ut ha- 
^enus , utrum graecum , an vero copticum exhibeat 
textum , nulli conftet . v > : 


p 
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exaratis, conilat ; neque, quamquam in^ i 

bibliothecis nuftris variorum librorum de- I 

fint exemplaria, cum tamen tot in Aegypto ( 

cflfent coenobitae atque epifcopi qui grac- 
ce nefcircnt , ipfaquc coptica verlio inter 1 

cultus divini folemnia poft lediionem textus 
graeci in gratiam vulgi recitaretur (a ) , 
integrum facrum codicem in utraque dia- 
Ie(flo vcrfione donatum exftitiffe > dubium 
clTe poteft . 

Praeter enim pentateuchum, pfalmos 
& novum teftamcntum, quod ante hos fexa- 
gintaSf quod excurrit annos memphitice edi- 
tum cft, Efaiam, Ieremiam,& 4. libros regum 
in bombycino codice bibliothecae Sac. Con- 
greg.de propaganda fide, Ezechielem autem 
integrum in bibliotheca regia Parifienfi fu- 
perftitem c(fe (A) , in cademque , ficut quo- 
que in bibliotheca Angelica Romae duo- 
decim prophetas minores , una cum Danie- 

Ic 


(4) Renaudocii liturgiae orientales tom. I. pag. 203. 
feq. ubi fcala antiqua linguae copticae Pariflis in biblio- 
theca regia adlervata , laudatur . Morem illum, lacramj 
feriptu-am graece & coptice recitandi , ante invafionem 
Arabum obtinuifle , vel ex eo patet , qaodpojiea ledio- 
nes biolicae coptice , & arabice recitatae funt . 

(6) Lexicon Lacrozianum , in praef* cl. bcbolzii • 
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le haberi , nobis conftat (^) . Dolendiim eft 
imprimis Icremiae nondum vulgatum e (Te in- 
tegrum volumen memphiticiim , cum ex 
Tukio pag. 245. pateat, verfum prophetae 
a Matthaeo xxvii. 9. 10. citatum , & hade- 
niis fruftra in hebraicis graecifque exem- 
plaribus quaefitum , in utraque verlionc-» 
coptica haberi . Ex quo probabilis fit con- 
iedlura , tertiam & fortafTe aegyptiacam il- 
lam prophetae fuperftitem effe recenfionem, 
in aliis quoque locis a recenfionibus huc- 
ufque cognitis graecis, quae plurimum iam 
ab hcbraico textu differunt , diverfam . 

Quod autem ad fahidicam , alteram 
fac.cod. verfionem copticam , attinet , pauca 
funt quae de ea dici pofTunt , cum hade- 
nus nullus prope integer habeatur liber , 
neque nifi ex f-ragmentis maioribus mino- 
ribufque coniediurae duci queant . Refer- 
tilfima quidem eft grammattica Tukii ci- 

A 4 ta- 


(4) Totum quidem vetus teflamentum arabo copti- 
cum Romae in bibliotheca Collegii Maronitici haberi , 
Adlerus in itinerario iuo litterario alTerit; fed cum codex 
in illa bibliotheca haud reperiatur,aequivocatione quadam 
ad hunc errorem indu<flum fuifle oportet . ( Vid. 4 dleri 
Biblifch Kritifche Keife nach Rom p. 183. } 
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tatis fahidicis , ac plurimorum utriuC. 
que teftamenti librorum exhibet frag- 
menta : defiderantur tamen ex Leviti- 
co , ludicibus, libro iv. regum, libris 
Paralipom. Ezechiele , Michaca, Nahum , 
Habacuc, Obadia, Malachia , Efdra, Nehe- 
mia, Macchabaeis , Sufanna & libro Ba- 
ruch , ( qui tamen procul dubio Danieli 
& leremiae iun^ii funt). In membranis ve- 
ro Borgianis multa funt & horum & alio- 
rum librorum fragmenta , quoruna, concef- 
fa nobis a doftiflimo praefule facultate , 
adiunAis iis, quae Mingarellius ex codici- 
bus Nanianis publicavit , catalogum da- 
bimus (.») . Quae porro fragmenta Woi- 

dius 


(rt) Codices Borgiani V.T. 

1. Levitic.vii. , 34. -XI. , 12. 

2. lofuae XV. , 7. - xvii. , i. 

3. I. Sam. ( five I.Rcg. ) vi., ii. - x. , 3. 

4. Id. XXII. , 21. - XXIII. , 7. 

5. Id. XXIV. , 21. - XXV. , 26. 

6. il. Sam. ( five il. Reg. ) il. , 10. - nl. , 39. 

7. Id. VI. , 5. - X. , 16. 

8. Id. XI. , 23. -XV. , 2. 
y. Id. xViii., I. - 12. 

IO. Id. XXI., 24. -XXII. . II. 


II. Ffalm. 
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dius Londini habeat, nondum cognitum eft. 
Ampla tamen ea elTe , & plufquam tertiam 

N. T. 


it. Pfalnj. XV. , 9. - XVI. , 8. 

12- Pf. XXXI. 6. - XXXIV. , 3. cum fcholiis . 

13. Proverbia prope integra . 

14. Ecclefiaftes integer . 

H. lob. paucis in fine deficientibui. 

16. Efaias xvi. , 6. -xix. fin. 

17. Ezechiel xviii. , 24. - xxi. 9. 

18. Id. XXVI. , 21. - XXX. 13. 

19. Daniel viil. , 18. - ix. fin. 

20. Aggaei ii. , 5.-24. 

21. Zacchariac iii. , 9. - ult. verb.cap.v. 

21. Tobiae iv. finem . 

N. T. 

(i) I. Matth. VII. 7. - X. II. 

2. Id. XXII. 6. -xxiii. 10. 

3. Id. XXIII. 15.- XXV. 19. 

4. Id. xxvii. 23. 24. . . 

5. Marci xv. 6. ... 

6. Luc. I. I. - il. 51. 

7. Id. VIII. 36. - IX. 41. 

8. Id. XII. 39. - XIV. 9. ... 

9. Id. XXIII. 14. - 25. 

10. loannis vi. 28.-VIII. 23. graeco copticum « ce- 
dro dignum, omnium antiquilfimum; Rmo P.Aug.Geor- 
gio iudice iv. aut v. Caeculi : cuius variantes leftiones 
in biblioth. orientali goettingenfi publici iuris fecit eru- 
ditis£j Hwlid Profeflbr hafnienfis, praeterea , quae in_j 
fpecimine cod. Camar. barber. de infigni illo fragmento 
iam difputaverat . De quo coniuUndi funt praeterea—» . 
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N. T. partem continere (a) ex litteris eius ad 
Mingarellium datis videre licet • Neque am- 
pliuS;Codicisalexandrini editione nuper abfo- 
luta,cuicod.vatic.collationem aRich.Benrlcyo 
olim iam inftitutam iunxir, illorum editionem ' 

rcipublicae litterarum invidebit. Continebit ! 

illa 


cl. Abbas du Coutant de la Molette , in opere in- 
feripto Traite fur la poefte & la mufique des hebreux,Ad~ 
lerus noflerj» itinere litterario ik do^ifs.Gabriel Fabricy 
in diatribe critica ad calcem fpeciminis variorum leSi0‘ 
num fac. textus Berna^di de Rojjfi v. cl- appofita—» , 
& feorlim quoque edita : cuius denique collationem 
dabit amiciffimus Andreas BircbHafnienfis, in (plendida, 
quam fub aufpiciis augudillimi Danorum Regis parat 
N. T. editione critica . 

11. Io. XII. , 37. - XIV. , 20. 

12. Id. XVI. y 10. ufque ad finem evangelii . 

13. I. ad Corinth. ix. 9. - xii. , 22. 

14. I. ad ThefTal. 1. , 10. • il. , 13. 

15. il. ad ThelTal. I. , 10. - il. , 13. 

16. I. ad Timoth. I. , 13.-IV. ,1. 

17. Ibid. VI. , 5. - finem . 

18. il. ad Timoth. I. , i. - 16. 

19. Ad Hebraeos ix., 2. - 10. 

b 

Ex codicibus vero Nanianis , 

1. lerem. xiii. , 14. - Xix. 19. 

2. Matthaei xviii. , 1 1. - xxi. , ly. 

3. loannis IX. , 17. - xm. , n. 

/(«) Aegypt. cod. reliqu. fafc.I. praefationis p.5. 
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illa viri dodliflimi editio praeter alia procul 
quoque dubio fragmenta epiftolae Petri po- 
fterioris a cap. 2. , tres loannis epiftolas , 
partemque epiftolae ludac in coJice Hun- 
tingtonrano 394. una cum maxima ahiorum 
parte exaratas , fummopere ftudio dignas , 
eo quod pars catholicarum iftarum epifto> 
larum in aliis quibuCdam antiquiflimis N. T. 
verfionibus haud reperiatiir (<a) . 

Plurima codicum copticorum funt ex 
evangeliis fragmenta,rariora ex epiftolis. Mi- 
rum tamen eft , hucufque in evangeliftariis 
& le<flionariis ccclefiarum , quae in Europam 
venerunt, nullas prout fciam lediones ado- 
rum fahidicas, neque nifi unicam cvangelii 
Marci , quamquam id ex Aegypto oriundum 
ab ecclefta alexandrina lingulari prorfus cul- 
tum fit veneratione, repertas elTe, id quod 
defiderabilius fit eo quod binas faltem S.Mar- 
ci in primaeva ecclefia olim extitifle ce- 
cenfiones j praeter loca S. Hieronymi {b) 
' S. Gre- 

{a) Aeyfptiorum coJ. reiiq. falc.il. p.4. 

{b) „ Aut enim non recipimus Marci teftimonium , 
quod in raris fertur evangeliis, omnibus graecae libris 
pene hoc capitulum (ultimum) in fine non habentibus, 
praelertim cum diverfa atque contraria evangeliltis ce- 
teris narrare videatur ,, S. Hier. ep. ad Hedib. 



7 


I 2 

S.. Gregorii Ny(Teni (a) & Euthymli Ziga- 
beni (t) , ex vcrfione quoque armena-» 
a Wilkinfio edit. N. T. praefatione laudata, 
imprimis autem ex catena PP. in iv. evan* 
gelia , in Emi Cardinalis Zeladae bibliotheca 
Romae adfcrvata , luculenter patet (c). 

Harum autem recenlionum alteram.* 
fui(Te Paleftinenfem , quae textum D. Marci 
integrum fideret , afferit codex in nota.* 
laudatus; alteram autem de qua haud lo- 

qui- 


(a) S.Greg.^Iy (Tenus i i orat, fecunda de refurreflione. 

’Ev ft!v to/( «itp/iPss^ipo/; To KXTit Mx/jkcv euxy^yiX/ev 

T« t^oPovvTO yxf , TO T«Xo< • ^ ii rtd TporK«Taf 

lyi TXVTx' dvx^af ii vj,ai wpaiT» fx^Pxruv i^xvn 7rpa- 
Tov Maptet Maj^fraXin»» ot<p it( mPytipxvtiu t?nx idU/icvia . 

(b) EuthyiTi.Zigab.ad Mare. xvi. 8.,, ti. nebant enim,,. 

Quidam autem interpretum afferunt , hoc j i loco com- 
pletum elfe Marci evangelium : quae vero fequuntur , 
recentiorem elfe additionem . 

(c) riitp* ou K=iVT*i Txvrx e^Kpspoi/isM.quae 

nempe poli v.8- cap.xvt in Marco leguntur: ev tu xxrx 
Mxj-Kov u( vo-S-x vtfii^cvai xurx rivii nvdufifiett 

it tj^.xitfinav xVTiy^x^av , a? co wX»/s"e/c tvptvrtf xvrx 
KATA to HAA^ISTINAION EVArrEAlON MAPKOT , 
a»( iXH a «tXa5'iiot. e-uvrib-tiKXfxiv, mv tv xurtf) tiriipt- 
fOfiivtiv iitnroTiKMV avx^xe-iv fitTX to , t^oPcvvro yxp . 

Cod. eil membr. optimae notae, .Saec. xir. exaratus , ^ 

textumque IV. evangeliorum , una cum catena ex variis 
Ss. Patribus concinnata exhibet . £x quonam autem.i 
hauftus fit locus hic, ignoro,cum nulli in catena citentur 
patres . • - • • . 


— ..8igitizodt)yX^XJ^k 




quitur, Alexandrinam putandam cHTc , vix 
dubitari poteft . l^raefcrunt quidem S.Grego- 
rius Hieronymus codices in quibus ul- 
timi .evangclii vciTus delinit ; ne.]uc vide- 
tur Hieronymum codices graecos hoc in lo- 
co integros cradafTe : verlio tamen mem- 
phitica , ficurnunc cfl; , textum vulgarem fe- 
quitur : ex quo, tertio falcem facculo ni 
poftea ultima evangelii pars verlioni addita^ 
fit , receptam L). Marci ledionem ab eccle- 
fia alexandrina .pro ‘genuina habitam fuif- 
le patere videtur Mihi cui non. eft 
conlilium''de hifce rebus differendi , pau- 
cis rem ipfam atrigidc , locumque Catenae , 
prout ifciam ineditum , indicaffe fufficit. Cia? 
rior lux iis tunc demum affulgebit cum 
integra evangelii verfio fahidica reperictur, 

.5 <. ■ . ... / 

S.iil.* 

Conflans eft, & ubique 'recepta opi.* 
nio , verfionem V, T, memphiticam ha- 
^enus cognitam , LXX. viralem vcriioncm 
graecam expreiTiffe . Id quod , . ut cete-* 
ra taceam, ex. magno, quoque vocabulo? 
ru2n graecorum - ' numero ex verfion^L^ 

»-••• •• - /«* ■*»»*. *i * •• 

' . ■ ' grac- 
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graeca in textum copticum translatorum , 
& cx toto verfionis inftituto clarius evin- 
citur . Neque dubium efl: , idem de verfione 
fahidica afferendum elTe , ubi primum ma- 
gis nobis cognita erit . Ex illis tamen, quae 
hacflenus eius fragmenta nobis innotuere , 
utrumque interpretem eundem textum non 
ubique fecutum fuiffe patet ; fed duas, 
aut plures extitiffe recenfiones graecas , 
quarum aut veftigia prefTerit , aut leiSiones 
elegerit, certum eft . Adeat ledfor fi tanti eft , 
Scholia nofira ad calcem editionis IX. ca- 
pitis Danielis ex utraque verfione addita , 
ubi diverfitatem le(5Honura , variantcfquij 
verfionum fed ulo notavimus . Plura quoque 
eiufmodi in Tukio facile reperientur exem- 
pla. Quibus fi addas , idem quoque de no- 
vi teftamenti vc.fionibus afferendum effe ( 4 ), 

no- 


(4) Quod, ut uno folum , eoque claro utar exemplo, 
loco celeberrimo I.ad Timoth.iiI.,i 6 .confirmatur;ubi de 
genuina lectione s^avipa-3-» c» «-stpit; lis ell inter 

critico? , liverfas in panes abeuntes:habet enim memphitict 

Verfio 

qui (feu quod) maniiellatus (manliellatum) efl iu carne. 

Probat 


Dtglflzcd-brCjoojtlc 
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novum ‘Jam, cundemque minime fpernen- 
dum oriri teftem 5 in .examine genuinae le- 
dionis cum reliquis antiquilfimis ponde- 
randum, evincitur 5 ex quo novum quoque* 
arti criticae nafcitur incrementum , omni- 
bus qui in facra exegefi verfantur, procul 
dubio gratum . 

. Quas vero textus graeci recenfiones 
fccutae fint verfiones noftrae copticaej : 
an aliquam ex cognitis fideliter exprimen- 
dam (ibi elegerint interpretes , nec ne , 
haud ita facile eft diiudicare.. Ex illa, quam 
reliquis melius nofeimus , Danielis inter- 

pre- 


Probat igitur , le<fiionem graecam o*t feu o , loco 620?; 
dubium enim eft genus t« altera contra__», 

Sahidica nempe, cuius eximium fragmentum Borgianum 
R.P.Auguftino Georgio iudice, iv. aut faltem v. laeculo 
exaratum, hunc epiftolae ad Timoth.-exhibens locumjle- 
^Honem 6i0( clare indubitanterque ex preflit ;Mis verbis: 

E^bX Deus manifeftatus 

cft in carne : coi.cra au^oritateai quidem codicis alcxan- 
drii)i , & primae verfionis fyriacae ; fed cum codice ale- 
xandrino fit antiquior verfio fahidica, auctoritatem in de- 
terminandis ledionibus habet ilii faitem aequalem • 


I 


16 

pretationc memphitica, Theodotionis. vcr- 
fioncm 5 quam poft Origenis tempora , re- 
ie< 5 ta verfione feptuaginta virali job nimiam, 
illius a textu Hebraico diverfitatern , eccle- 
fiae receperunt, fundamentum quidem copti- • 
cae verfionis fiftere conftat; haud vero, quam 
ex pluribus iftius textus exhibeat recenfio-. 
nem 5 vel an certam quandam fecuta^ 
fit, an \rero ex pluribus meliora elegerit , 
definiri poteft . Saepe, enim codicem fequi- . 
tur alexandrinum , quem non folum Ale- 
xandriae exaratum, fed ecclefiae quoqu:^ 
alcxandrinae i n fervi i fle , ex internis qui-: 
bufdam criteriis fufpicantur editores volu- 
minis bibliorum graecorum a Grabio ex 
ipfo alexandrino codice deferiptorum (^)i At-* 

. ta- 

. * • • • . ’ . 

I 

(a) Praeter graecitatem alexandrinam , quam codicem 
alexandr. magis quam reliquos ruvO\ codices redolere, 
ex dialeflo ionica , cui lingua alexandrina proxim^_^ , 
accelfit , ionicaque ipfarum vocum feriptione , af- 
ferunt edit<>res codicis alexandrini .codici quoque addita 
funt varia antiquitatis ecclefiadicae monumenta, ex qui- ^ 
bus illum ad ipfam patriarchalem ecclefiam alexandri- 
nam pertinuiffe patere videtur ; inter quae praecipuum * 
locum merentur , genuina S. Athanafii ad Marceilinum . 
epilloia de pfalmorum praedantia Sc ufu Odae ad calcem 

• . ; pfal- 
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tamen in eadem memphitica verfione haud 
defunc loca, in quibus textum Lxx.vir.editio- 
nis romanac , aldinae complutcnfifque prae- 
fcrt.autad ipfum fontem accedens hcbraicum^ 
accuratius quam graeci editores exprimit . 
Eadem quoque memphitica Danielis verfio 
a fahidica differt adeo , ut utramque ex 
eodem fonte haud derivatam e(Tc pofT^ 
fatis appareat : quod & utrique verfioni 
maiorem tribuit aui^oritatem atque hdem , 
& argumento effe poteft , non rccenfionem 
rTheodotionis Origenianam fecutos fuiffe in- 
terpretes copticos ; fed eos , aut ex varian- 
tium; Ic(51ionum comparatione , linguaeque 
hebraicae cognitione , magna licet femper 
ri hcodotioni fide habita , verfiones fuas vere 
criticas concinnalfe; (quod tamen ex in- 
dole ipfius linguae , & fimplicitate illorum , 
f B qui- 


pfalmorum adnexne, inque ufum ecclefiafticum 
difpofitae ; Macchab. libri iiI. & iv. in reliquis Orientis 
ecclefiis praeter alexandrinam haud lefli , denique hymnus 
euchariiiicus magnus , cuius In ecdefia alexandrina_» 
vulgatiirimum fuide ufum condat ; atque pfalmi qui- 
^am,Salomo'nis nbmine infigniti, qtti alexandrinam ma- 
xime fapiunt dialerium. De quibus omnino ea conferen- 
da , quae in praefatione laudata difputata funt . 
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quibus procul dubio vcrfioncs fribuendacj 
ftrnt , di ex futnma ipfius gentis aegyptiac, 
ex qua nulli nobis innotuere homines vere 
dodli , barbarie , haud ita fnagnanii veritatis 
praelcfcrc Ipeciem ) : aut , duas praeter il- 
las quas habemus , in Aegypto exritifle 
recentiones textus gracci ^ ex quibus inter- 
pretes hauferint . Cui 1 . autem fententia:^ 

S. Hieronvmi teftimoinrum favere videtur • 
¥ * 

qui in praefatione fua ad libros Paralip. ex- 
preffis docet verbis: Alexandriam & Aegyptum 
in feptuagtnta fuis Hefychium laudare au^remi 
ceterofque ibidem Sacrae Script. recenfec 
editores Origenem nimirum & Lucianum 
quorum exemplaria in provinciis ecclefiac 
graecae audoritatem publicam nada efTenr. 
Sed quaenam in edendo textu graeco pod 
immortalia Origenis merita fecerit Heiychius 
Ifte 5 quem epifeopum cuiufdam Aegypti 
urbis (a) Martyremque fub Diocletiano fuif- 
fe cenfent viri do<di , & quos fecutus fit 

' ' cano- 

^ ; • . < • . 

t I < 

« * • » * * 

* • * ■ l I * m i * % 

. {m) R.P.G.Fabricy>des tittes primiiifs de la reveiatiaA* 
‘Vol.il. p.s9. ieq.r. 


canones criticos in edendis emendandifque 
rerflonibus feptuaginta fenum ; id, cum pau- 
cae admodum fuperdnt dc opere hefychia- 
no notitiae , parum nobis condat . Ex 4oco 
quidem S. Hieronymi iam citaro ; Alexan^ 
driam Aegyptum in Jeptuaginta fuis Hefy» 
chium laudare ausiorem , illos codices , quos 
alio loco nuncupat S. Dodor (a ) , Hefy- 
chianam exhibuiflTc reccn(lonem,coniici pof- 
fe videtur. Quamvis autem nullum exinde 
nafeitur cricerium caraderum illorum inter- 
norum , quibus alexandrini ifti codices a re- 
> B 2 liquis 


(«) S. Hieronymus comment in Ifaiam lib. XVT. ad 
cap.Lvm. ver.Ti. Quod in aUxandrinis exemplaribus 
in principio huius capituli additum ell & adhuc in te 
„ erit laus mea lemper.Et in fine„& ofla tua quali herba 
orientur dc>pinguefcent , & haereditate polTidebunt 
,, in generationem & generationes,, in hebraico non ha- 
bentur , fed ne in feptuaginta quidem emendatis 3c verit 
exemplaribus ; unde obelo praenotandum efl„. Ex qui-> 
bus verbis colligi polTe videtur, loca in befychianam edi. 
tionem,li quidem eadem clfe coniici poteft,quae alexan- 
drina , irreplifle, quae acutior ars critica haud proba ve^ 
rit ; illamque , aut nulla in diUinguendis variis le<flionb 
bus , atque additamentis adhibuilTe ligna diacritica ^ 
aut faltem illa in locis quoque maioris arguosenn 
padim omiulTe . 
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liquis diftinguebantur , cum id tamen affir- 
mari pode videtur , exemplaria graeca , quo 
propius ad hebraica adcedcrent , iterum ab 
Hclycliio emendata fiiidc; haud vero (quatn 
alii habuere opinionem) novam. plane ab 
illo confciflam fuilTe V. '1. verlionem . Quam 
quidem Hefychii editionem per eccleiias 
Aegypti publicam quandam habuiffie audo- 
ritatem , S. Hieronymus docet , qui tamen 
illam haud ita probalFe videtur («) . Ceterum 
noftri non eft conhlii , quaeftionem toties 
agitatam , utrum hefychiana editio in. co-. 
dice alcxandrino aliifve celebriorum V. T. 
codd. confervata nobis fit , an vero penitus 
interciderit ? iterum expendere (b) . Liceat 

tamen 

(a) S. Hicouym. in eaci. Praef.ad Paral.,, Nunc vero 
tum pro varietate regionum diveria ferantur exemplaria, 
6c germana illa antiquaque translatio^r corrupta atqut^ 
violata , Alexandria &c. = id. in praef. in evaiigeliftas 
ad uamafunr Pont. Praetermitto eos codices, quos a Lu- 
ciano & Hefychio nuncupatos paucorum hominum atfe- 
rit-pervetulla contentio, quibus ucrique nec in Vet. in- 
ftrtimento poli feptuaginta interpretes emendare quid li- 
cuit., nec in novo profuit emendalfe i quiiin multarum 
gentium linguis ante translata doceat efle falfa , quae ad- 
dita lunc,, . 

... Adeant Leflores praefat. bibi. Okon. vol. tl.' pro- 

, V pofic. xui» 
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tamen coniedluram exponere, cui ipfa S.Hie- 
ronymi verba ; Alexandriam & Aegyptum^ 
Hefychiuy» ividare au^orem , favere videntur ; 
recenfionem nimirum facri codicis hefychia* 
nam in una alterave verlionum copticarum 
nobis fuperefTe! quas cum publica antifti- 
tum audlorirate , aur confedae , aut falcem 
in cctieliis receptae fine , textus quoqu^La 
ab ecclefa Alexandrina probatos fecutas 
fuiffe cuique patebit . Nihil tamen certi , 
priufquam plures V. T. libri in utraque edi- 
ti lint verlione, hac de conicAiira definiri 
poterit : imprimis cum praeter fragmenta 
Tukiana, unicum leiemiae a Mingarellio 
V. cl. edito , & Danielis illud , cuius edendi 
curam ftifcepimus , nullae plane exftent- fa- 
hidicae V. T. reliquiae typis defcriptae . 
Quae autem de Hefychio diximus , ea & 
plerumque aflTerenda funr de S Luciano Mar- 
tyre, ecclefiae antiochenae presbytero & He- 
fychii aequali, qui aliam celeberrimam ador- 
navit fac. textus editionem , cuius num fu-’ 

B 3 per- 


pofit.xiii.R.P.G.Faljricy in libro inJic.vol.iI.p.54. - 90. 
ubi quae hoc de argumento dici poilunc clare expuflta_> 
invenient . 
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perfint reliquiae, nec ne, valde eft dubium (<i). 

Ex quibus omnibus patet; nulla pene ha- 
dienus haberi fubfidia externa in verfioni- 
bus copticis illuftrandis ; omnia autem ex 
ipfo carum fcdulo examine derivanda eflTe : 
id tamen certo afferi po(Te , fecundum di- 
verfa confedas illas elTe exemplaria , ita 
ut duplicem & diverfum fiftant tcxtum_ j 
atque in alexandrina & coptica ccclefia^ 
non hcfychianam folum , fed alias quoque 
receptas fuilTe olim rcoy o' recenfiones ; duas 
nimirum ab utroque interprete coptico ex- 
prelTas , illamque , quam exhibet codex ale» 
xandrinus ; (i oxonienlibus editoribus ab he» 
fychiana editione illum diverfum efTe affe- 
rentibus, fides eft habenda. Sed fatis fu- 
perque iam in tanta rerum inopia hoc de 
argumento difputatura eft , cui librorum 
fac. cod., qui in bibliothecis latent, editio- 
nes & illuftrationes j cafufque fortuiti , qui 
magnis faepe rebus occafionem praebent , ' 

maius forfan lumen aliquando dare poteru nt. 

§. iiil. 


(<() Vid. de S. Luciano quoque quem laudavimus 
R.P. Fabricii locum , 


■— ■ • r-bv 
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Accedo iam ad aliam difpucationem 
de antiquitate vcrfionumcopticarutn: in qua 
primo, quae hucufque eruditis de ea vifa 
fune , & audloritates quibus fulti funt . pau> 
cis adducendae mihi erunt : tunc autenu 
ex accurata earum difquilitione & inter fe 
comparatione , & ex novis quae aetas no- 
ftra protulit litteraturae copticae incre- 
mentis , meum de iis qualecunque iudi- 
cium exhibendum erit. 

I. Omnes quidem ecclefiae do(Sores, 
qui vitam S. Antonii , coenobitarum inj 
Aegypto, iipmo per univerfum orbem paren- 
tis enarrant, in co conveniunt , illjrrivj 
quamquam nullius praeter vernaculam lin- 
guae gnarus effet , lediones tamen Sacrae 
Scripturae in ecclefia recitatas audiiflfu , 
fummoque femper lludio facras litteras co- 
luifTe ..Fuerunt praeterea, ut ex hiftoriae 
ecclefiafticae feriptoribus , adtifque Sando- 
rum conftat , tot alii deferti Thebaidis 
Anachoretae fermonis graeci plane ignari , 
quorum tamen femper fummum ftudium,. 
in legendis facris voluminibus verfabarur : 
quin etiam conciliis , Ephefino & Calce- 

B 4 ^ do* 
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donenfi interfuiffe cpifcopos fertur, qu:, cum 
graecc nefcircnt, a»iiubus fynodicisaegyptia- 
cc fubrcripfciint (a): quos lamcn facruin co- 
dicem legifTe , in homiliis ad populum in- 
terpretatos fuifle , caeterifque factae litur- 
giae officiis rite fumeos effe , in dubium 
revocari omnino neqOit . Confuetudintin 
praeterea antiquae ecclcfiac aegyptiaca^j 
fuiffe , fctftiones facri textus gracce in con- 
cione ledas , coptice quoque interpretari, fu- 
perioribus iam ex Renaudotio notavimus. 

Quamvis enim incertum cfTe conten- 
dat Renaudotius , utrum verfiones illae ore 
ftatim traditae , an vero ex codice recitatae 
fuerint , litterifque mandatae ; hoc tamen., 
dubium ex fumma primarum ecclefiarum 
erga facros codices religione , & ex ipfa 
linguae copticae indole facile amoveri po- 
teft . Linguae enim valde excultae , uti erat 
& graeca & latina, eft charader diftindi- 
vus , ut verba unius facile in alteram trans- 
ferri poffintjatqui cum graccus fermo in copti- 
cos Soloecifmos vertendus erat, illud ex im- 
provifo fieri potuifTe, nemo facile crediderit. 

Ex 

(a) Au/lor mihi eft Renaud. liturg.orrent.Lp.2o6. ip- 
fas 7cro fubfcriptiones in a(ftisCoDcilioruna fruftra quaefivi 
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Ex qua fequt videtur, leniorem ccclefiae vcr- 
fionem manu exaratam ob oculos iam ha- 
buifTe . Dubia autem quae ex filentio Cle- 
mentis Alexandrini , Origenis & Cyrilli de 
verfione aegyptiaca contra aetatem illius 
ad prima haec ecclcfiae tempora revocan- 
dam , moveri poterunt , illa , ficut fero 
omnia alia eiufmodi argumenta ex filentio 
audorum duda, levia funt ; cum praete- 
rea etfi totius fac. codicis verfionem fac- 
culo poft Chriftum natum fecundo abfo- 
lutam fuilTc negaveris, certo tamen indu- 
bitanterque ex antiquis liturgiis condet , 
illos faltem libros , quos ecclcfiae ubique lo- 
rum legerent , Pfalterium nimirum. Evan- 
gelia , librofque , fub nomine Apojlolus com- 
prehenfos coptice exftitiffe , & a primae- 
vis inde ecclefiarum copticarum temporibus, 
quarum mater atque princeps alexandrina, 
apodolicae fuit inditutionis [ quippe quae 
ex condanti ecclefiae traditione a D. Mar- 
co fundata erat ] ledas , recitatafque fuif- 
fe • Suo vero tempore , faeculo nimirum_. 
quinto incunte , totam Sacram Scriptu- 
ram , Prophetas & Apodolos , in verfio- 
ne aegyptiaca exditifTe,,tedacur Theodore- 

tus 
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tus , in illis (a") quae e/e •verjione copti- 
corradit, co minus reiiciendus te (lis > quo 
fragmenta quoque factorum bibitorum ms. 
in bibliothecis habeantur , quorum aetas 
a tempore, in quo ipfe floruit, haud ita re- 
mota eft cenfenda : quae tamen fragmen- 
ta ex primis autographifque verfionunu 
exemplaribus , quae longe antiquiora eflent^ 
tranferipta fuiffe , nullam veritatis fpeciem 
habere videntur . 

II. Expolitis iam argumentis, quibus 
fummam verfionis copticae vetuftatem pro- 
bare licet; videndum efl imprimis, quate- 
nus cum illis quae proximis abhinc annis 
reperta funt linguae copticae monumen- 
tis, conveniunt . Ac primum quidem ex iis 

quae 


(«) Sermone V. Hfpi (puretog ctv&^ciTrit . 

T(i)V (tTTog-oXlKav ^popyiTUcav J' oyfx,9.T(»v to icpxres 
tTnJ^.ixMUfiiVfZrcta-ct cT« n C<P»Aiog TmJ'e to)v 
Myuv avetT^ag^ KOf n 'Efifcum ^a>vn ovfAovoystgTuv 
'BX/»vciV aAAa KOf «5 t»v PafjMte^ Kof Ai- 

ytrrrioiy , Tlt^rm , xo/ lv<tay , x«f Affimm , xof 
Sxu-^cayy KOf ^av^OfjLXTCav , xct/ (ruAAw^/ay HVHy 
etg -rxerxg rets ^Actfrras cMf ctTOtyra t« f^y» xi- 

^^Hf4,evx J'iXT$/yet , 
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quae fupra diTputavi » patere arbitror , omnes 
recentiores, qui de verfionum copticarutn 
aetate egerunt, cum nulli eorum dialc(5tus 
fahidica innotuerit, quippe quam ipfa Wil- 
kiniii fagacitas pofteritati illuftrandam re* 
liquit ; de verlione tantum memphitica di- 
fpurare potuilTe . Atqui longe alia antiquo- 
rum audlorum , quorum teftimoniis utun- 
tur , eft ratio , qui cum utramque verfio- 
nem, & memphiticam & fahidicam , & no- 
fcere potuerint , & abfquc dubio noverint, 
nova femper oritur quacftio, de quanam_, 
earum verba eorum intelligenda fint . Quod 
itaque ad verlionem memphiticam attinet, 
ex ipfa primum de S. Antonio narratione^ 
fupra allata, quam textus coptici laudatores 
primum argumentum putabant , arma con- 
tra iplius memphiticae antiquitatem mu- 
tuari pofTunt . Sanflus enim Antonius ho- 
mo plane illitteratus (a ) , Coma prope Hc- 
recleam in Aegypto fuperlore natus educa- 
tufque (i), vernacula procul dubio utebatur 
lingua fahidica , quae per totam ^I hebaidcm 
obvia erat . Memphiticam vero dialei^um 

haud 


(«) s. Athanadi vita S Antonii. S. Augud. doArinaC 
chriftianae cap.iV. (A) Sozoiueni hift. eccl. I.13. - 
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haud ita confonam fuiffe nofcimus: ex quo 
dubia moveri poterunt , an S. Antonius , 
qui graecam linguam nefciebat , quae ta- 
men ubique inThebaidc, graecis urbibus ple- 
na, obtinuit, dialedlum mcmphiticam cal- 
luerit? Ex Thebaide quoque, praeter fexcen- 
tos alios Anachoretas , S.Pachomius, alter 
vitae monafticae parens , oriundus erat (a) j 
homo , ut Antonius, litterarum rudis , cuius 
tamen quaedam epiftolae Sibidice exaratae 
habentur . Neque alii , praeter fahidicos 
codices ex Aegypto fuperiore advehuntur : 
ex quibus faltem , in ecclefiis Aegypti fupe- 
, rioris liturgias facrarumque le(5iionum re- 
citationes fahidice peradas fuilTe , conl^at. 
Notum praeterea eft omnibus , maius inter 
Alexandriam & Aegyptum fuperiorem in- 
terceflifle commercium , quam inter pro- 
vincias viciniores t« Delta , utpote quao 
primis aerae chridianae faeculis aBucolis 

po- 


(a) Cavei Not. Script. eccl. litt. in vita S.Pachomii . 
{b) Dio Lxxi. 4. lui capit, in Marco 21. Vulcatius 
in Caffio c.6, Heliodor. Aethiopic. 1.2. l.y. Achilles Ta- 
tius de Amor. Clitophontis & Lcucip. lib.tv. Welleling. 
ad Antonini Itinerarium p.726. 
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populo nomadico Sc bdlicofo , occupatae-» 
erane., qui ipiis Imperatoribus Romanis haud 
Icmei obcdicnriam recufarur.t: cum contra 
urbes I hebaidis & graccae,& mittac, praefi« 
di Aegypti femper obedientiam praedarunt j 
ad quas cum: Mdo plerumque adiacereni , 
aditus femper patebat . Inde quoque fa(5^um 
e(Te videtur , ut maior primarum eccleiiarum 
pars , in Aegypto proprie (ic di<da, fundata- 
rum ,[Lybiae enim & Peniapoleos ecclcfiac 
Alexandrinam quoque metropolitanam fe- 
dern agnoverunt] in fuperiore Aegypto lita 
elTet , quarum accuratam , prout in tanta 
notionum hiftoricariim fieri potuit penuria, 
recenfionem in Oriente chriftiano Michaelis 
Le Quien invenies (a). Parvos quidem primis 
duobus faeculis in Aegypto chriftianorum 
fuide caetus , eofque immenfa gentis fu- 
perftitione7turbis cfvilibus, liidaebTum deni- 
que praepotentium flagitiis opprelTos fuilTe, 
virododo facile, concedendum elTe arbitror.' 
An vero quoque fententiam, quam amplexus^ 
cft, Eutychii Alexandrini faeculo x. Patriar- 
chae 


(4) Vol.1Lp.34tf. 
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chae, nullos fuifle epifcopos in reliquis Aegy- 
pti ecclcHis , quippe quae ab alexandrino ! 

antiftite , & duodecim presbyteris pontifi- 
cali au<fioritare inftrudis, moderarentur, tue- 
ri po(Ht , equidem nefeio . < 

Neque favere illi videtur celeberrima 
Hadriani epiftola(<i), qua de CJbrijli epifeo- 
pis , Chrljiianorumque presbyteris expreflis ver- 
bis loquitur . Quem quidem locum de Gno- 
fticorum fc(5lis explicare tentat Le Quien j 
nemini tamen perfuadere poterit, ut , cum 
Gnofticorum antefignani, Bafilides & Carpo- 
crates ipfo Hadriano imperante vixerint , fe- 
dae eorum tantum iam in numerum crevif> ^ 
fent , quod non folum epifeopum , fed epifcopos 
etiam habuerint (b ) . 


(<f) Vopifeus in Saturnino . Adeas quoque SalmaHi 
in hunc locum animadtrerliones . 

' (A) Verba Hadriani : Serapim colere qui ebrifiiani 
fuHt f & devotos effe Serapi qui fe Cbrifti epifcopos di- 
cunt, Michaelem Le (^uien ad tantam de orthodoxis re- 
pellendam iniuriam moverunt . Neque , nid , ut fupe- 
rioribus monui , tempus obdaret , quo Hadrianus impe- 
ravit , taxandus elTet . Sed cum Hadrianus, (icut fere_« 
omnes illius aetatis.gentilium philofophi , cultum reli- 
gionemque Chriilianorum parum noverit , facite evenire 

po- 
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Si vero ecclefiis in Thebaide funda- 
tis aut maior tribuenda e(l actas , aut fal- 
tem maior quies atque profperitas , quam 
reliquis inferioris Aegypti ecclefiis, quid 
' obftat, quo minus verlioni quoque fahidi- 
cae maiorem tribuemus aetatem ? Sed quis 
mortalium. in re adeo dubia & plane incer* 
ta certi quid affirmare audebit ? cum prae- 
terea quoque definiri nequeat, an antiquio- 
res iliis, quas habemus, nullae exfiiterint ver- 
fiones (a) 1 cumque ex praeieritis haud re- 
> - j . iicien- 


potuit , ut , qualemcunque de Deo Chriflianorum & de 
Chrillo haberet opinionem , eam cum opinion e ^ 
de Agathodaemone , qui Serapidi valde (imihs erat , 
coniungeret , eoque modo Chriilianis idololatriam pe» a. < 
f w mm a na iw i w ri ag» criminaretur . Quae fententia noilra 
illis , quae de archifynagogis ludaeorum & de Samaritis 
dicit : neminem eorum cultui Serapis repugnare, magis 
firmatur . Scire enim facile potuit , (ihriilianes eundem 
colere Deum, quem ludaei & Samaritae. Nulia vero un- 
quam fuit ludaeorum fc^a, quae vel leviirimum Ido- 
lolatriae dedillet indicium, aut opinionum gnollicarutn.i> 
fimile quid habuilTet . Ceterum multa funt, quae de Ha- 
driani io Chrifiianos animo dici poflint , quae tamen ^ 
cum a confilio difiertacionis nollrae alienae fint , alio 
tempori refervamus . . . 

(a) In membranis Nanianis habetur locus Matth.xxv^ 
41. quem Tukiqs p^tj. aliter habet; ex quo tlodils-quo- 
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iicienda oriatur fuppofitio, textum hefychia- 
num 5 tertio primum faeculo confedum.* , 
in una alterave verfionum copticarum con- 
tineri . 

Ex quibus quidem omnibus patcre-> 
mihi videtur : argumenta pro fumraa ver- 
fionis memphiticae vetuftate hadenus alla- 
ta , ubi iam alteram ’ exftare verfionem fa- 
bidicam conflat , haud amplius pro antiqui- 
tate textus memphitici militari , folamquc 
nobis illam ex omnibus argumentis relidam 
effc aflTertionem : exJHtiJJe antiquiffimam quan* 
dam verfionem copticam , probabiliter in alte- 
rutra illarum , 'quas habemus ^ confervatanu^y 
utramque tamen y tum memphiticam , tum fa* 
bidicam antiquioribus ceteris adnumerandarn 
ejje , & textus in ecclefia aegyptiaca receptos 
exhibere (fi) . ' 

. • ^ 

que Mingarellio orta eft iufpicio , praeter illam , qua- 
rum maiora habemus fragmenta^ Matthaei interpretatio- 
nem fahidicam » aliam quoque eiufdem fuiife in eadem 
fahidica dialefto verfionem . Cod.Aegypt. Nan.Fafc.iI. 

p.231. ' , 

. (<i) Quae doft. Mafirhius in novifilma 9 quam paravit 
bibliothecae Iaerae Le Longii editione , de toto, ifto ar- 
gumento difleruit , videre mihi nondum contigit . Sed 
dofte & egregie eum de veffionibus copticis diiputalTe > 
ex Uidymo Taurinenfi docemur • 
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Sunt quoque , qui alias praeter illas , 
vcrfiones copticas exftitiflTe contendant j in- 
ter quos primum locum merito obtinet Pe- 
trus Daniel Hvetius, in libro de claris in* 
terpretibus (a) communem quidem fenten- 
tiam recutusjVerHonem copticam [ de mem- 
phitica enim loquitur , utpoce fuo tempore 
fola cognita ] e graecis Lxx. interpretum^ 
voluminibus hauftam fuilTe contendens: haec 
tamen verbd addidit : Quamquam ex be~ 
braicis etiam aliae coptarum interpretationes 
exjlitijje creduntur . Quae , unde hauferit , 
nefcio . Cui/ententiac (imilis quaedam con. 
iedura ex verbis Theodoreti iam citatis (6) 
duci poterit . Ko/ » <^am u pavov t!u> 

'EWtivuy utTt^Xn^ y ctWtt mu «s tIw Vutiuuiov 

MU hiywncov. &c. quae vero, licet verfionem 
copticam ex ipfo hebraico idiomate con- 
fct^am indicare videantur , cum omnis hic 
Theodoreti locus obfcurus fit , certum ar- 
gumentum exhibere nequeunt. Attamen^ 

C in 


(<») Hagae comit. t68^. p 15 J. 
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in prifco orbe quandam antiquiflimae cu- 
iufdam verlionis pentateuchi aegyptiaci no* 
titiam aut traditionem fuiflTe , locus Zofimi , 
ainSoris chcmici inediti, a Cypriano tamen 
Sc Hodio citati , indicat (^»). Is enim non 
lolum nullam narrationis aridaeanae facie 
mentionem , de uno tantum, interprete Pto* 
lemaeo Philadelpho Alexandriam miffo lo- 
cutus; fed eum quoque textum hebraicum 
in graecum fimul & aegyptium fermonem 
traduxiflTe narrat . 

Locum autem ipfum ex opufculo Zo- 
fimi OTefir o^ytvm iuu Kiifjuvm , obfcura myfti- 
caque dicendi ratione exarato , nondum vul- 
gatum, quo leniores melius iudicent , ex 
codice gothano deferibere placet . Sic vero 
feribit . „ TeiW^ «Tt ty reug raiV 

n^^ffitUCOV tlQ^VTOj , fi disi^iv^ fli (ICCt^OY U^V , 

T» (6), ots 'sra^tKa.Aetrev i^Arevov 

Tcay 


{a) Cypriani catalogus codd. mss. biblioth. Gothanae 
Lipf.1714-p.87. ad cod. cctxrx. Et Hunaphr. Hodius de 
bibi, textibus originalibus lib.il. cap.v. ^.9. 

(fl) Ita quoque Tertullianus . Apol. xviii. : hodic^ 
apud Serapeuno Ptolonnaei bibliothecae cum ipfis hebrai- 
cis litteris exhibendus . f De hebraico textu , qu^m ver- 
tendum miferant Hebraei , loquitur J . 
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T«K f^UkW^lV Ta.Tltf‘ 

Ttir E^eieiLitJ^a l^h) '*AA«wr« KSH ’a/^U5rTis-<,.Zo(imutn 
vero iftum [ab Hiftoriographo , gentilium 
cultui dedito, bene didinguendum ] Philo* 
fophurn alexandrinum , Panopoli , Aegypti 
urbe clara ortum , chridianae religionis apo* 
logctam , variorumque operum chemicorum 
fuiflTc audiorem ; tempore autem S. Synclii 
epifeopi & philofophi cyrenaici floruiflTe j 
ex ipHs eius operibus^Photiique (e) &c Suidac 

C i tedi* 


{a) Locus corruptus , qui legi debet hfiuvu. Afxitfta. 
•ruv Ii)i«0'sXt//M(V.alteruna quidem ab illo diverfum quem 
nominat lofephus antiq. xn. Eleazare , habet Pon- 
tificem , fed annis parum ab Eleazare didantem , cuius 
enim frater elTetSimon cognomine luflus . Inde pauco- 
corum haec annorum differentia notabilis non e(f . 

(fi) Falfo : nam primam hebraici textus interpreta- 
nem graecam folum pentateuchum exhibuiffe , conflat*. 
Qua de re Samaritarum quoque telllmonium ex libro 
lofuae Samaritano , inedito , apud Hodium adeas l.il. 
C.4. 5.28. 

(c) Bibi. cod. CT.xx. librum recenfet, in quo Zofimus 
oftendere voluit , Chtiilianam religionem omnibus gen- 
tibus praenunciatam fuiffe , & ab eloquentilTimis qui- 
bufque in fingulis nationibus praedicatam . Inexcufabiles 
inde illos omnes inter gentes effe , qui divinae non fint 
affenli doftrinae . Taxat praeterea )^VfisvrtKov{ Aeyevtf 
hyemalem frigidumque eius fermouem Patriarcha..» 
CPolitanus . 
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teftimoniis colligitur (a ) . Neque fatis valida 
funt dubia quae apud Fabricium (6) contra 
antiquitatem libri ex nonnullis vocibus 
chcmicis poft irruptionem primum Arabum 
notis , moventur , cum lingulae voces con- 
textui facile addi potuerint , atque alia liber 
habeat figna , ex quibus quarti aut quinti 
faeculi feriptum fuifle appareat: inter quae, 
ut myfticum & Neoplatonicorum phrafibus 
refertum Termonem taceam , illud imprimis 
notandum eft , quod de bibliotheca Piole- 
macorum , in Serapeo fuo adhuc tem- 
pore fuperftite, loquatur: unde ante an- 
num cccxc. quo Theodofio M. imperante , 
Serapaeum una cum bibliotheca combuftum 
eft; aut falrem, fi locus de reliquis quo- 
que bibliothecis intelligi debet , licet tem- 
plorum quoque bibliothecae eodem circaj 
tempore fpoliatae erant , ante annum DCXL. , 
quo Omar, alter a Mohammede Califa, Aegy- 
pto fubada , bibliothecam alcxandrinanru 
cremare iuflit, exaratum fuifle hunc Zofimi 
librum , iudicare necefle eft . 

§. VL 


(-) Suidas . ed. KuHeri il. 2 . ad. v. Zue-iftot . 
(i) Bibi. Graeca lih. VI. cap.8. $.1. 


oijncBdby^oogte 
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Verfionum Daniclis copticarum fpeci- 
irinum , quae exhibemus , alterum ex in- 
tegro Prophetae volumine memphitice exa- 
rato, dcfcriptum eft ; alterum vero damus 
cx fragmento vetufto , membranaceo , un- 
ciali quem vocant charaftere exarato, Bor- 
giano, in quo pars capitis odavi , & no^ 
nura integrum habetur . Primum illud, quod 
humanitati R. P. ‘Auguftini Georgii, qua^ 
omnibus litterarum ftudiofis favet , debemus, 
una cum Integro Daniele & xil. Prophetis 
minoribus exftat Romae in codice biblio- 
thecae angelicae' , in quam poft obitum,. 
dodliffimi Guillelmi Boniour , Tolofatis , 
translatum eft , qui omne hoc, excodico 
cjuodam aegyptraco, recente quidem, fed 
bonae notae, Venetiis a Montefalconio ena- 
to ,' tranfcripferat . Exhibet id Danielem 
eo ordine, quo- in 'veriionis theodotia-^ 
nae ' antiquiflimis habetur codicibus, J*lc- 
ocandrino; imprimis, atque roinano s.vatica- 
-no / Incipit ab hiftoria Sufannae , praemilhs 
tamen duobus prioribus vcrficulis textus 
hebraici , qui deinde, finita de Sufanna nar- 
■■ ,• .• ^ . C 3 V . 
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ratione repetuntur ; romanamque femper 
fcquitur editionem . Tertio vero capiti hym- 
nus trium puerorum in fornace ardento 
fubiungitur , cuius in editione Theodotio- 
nis ex codice chifiano , ab aliis Theodo- 
tionis editionibus plurimum diverfa, fragmen- 
ta tantum , excerptis Hmiliora quam textui , 
habentur. In reliquis prophetae fcdionibus 
eodem modo Theodotionis exprimit verfio- 
nem interpres copticus ; atque in fine ', ut 
tota feries hifioriae Danielis integra in uno 
volumine habeatur , addit narrationem de Be- 
lo dracone , & Daniele in lacu leonum (a ") . 
Textus in xill. fe^liones '0^6t(r«< ditias, di- 
ftiniflus ed Ita quoque codex alexandri- 
nus Daniekm fuum didinguit , mutato 
tamen feAionum numero & ordine . f 
Verum Theodotionis textum ab inter- 
prete coptico exprefium fuiflTe , non autem 
verfionenh Lxx. viralcm , utrinfque verfionis 
graecae cum memphitica comparatio , fa* 
cile odendit , Ex opere praeterea , inter 
opufcula S. Athanafio recenfito , licet , an 

■ . S.' Atha- 


(<f) Eundem ordinem fequltur DanieI Syriacus in an- 
tiquo cod. Pocokiaoo.vid. Hodium l.c.il. 3.^.8. 
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S. Athanafio tribuendum fit, Jure dubitari 
poffit, fatis tamen antiquo, ordinem rheo- 
dotianac verfionis in prifca ecclefia leftae, 
eundem fuiffe conftat, qui & nunc in co- 
ptica vcriionc obfervatur (<i) . Ad calcem^ 
denique libri ^ nova & nondum cognita ad- 
ditur vilio, ab homine poft .irruptionem Sa- 
racenorum , imrao 'turearum iam cognito 
nomine, vivente, exarata: de qua tamen, 
cum evidenter, in falfa , aetatifquc adeo re- 
centis, ne verbum quidem facere, operae 
eft pretium*. Superioribus. iam §§. ledorcm 
de reliqua huius verfionis indole pautis mo- 
nuimus : illam quidem tCxtum Theodotio- 
nis‘ ex bonis codicibus editum , continere , 
nullum, tamen ita fcqui'i ut.reliquorunu 
.i!.:' ' i-C 4 omnium 


•'{ia) Athanafii SynopGs Sacrae Scripturae . KB 

*VT(( y,iyCViV iuc T» petm 

Kffiou Trtpfcv . Kx/ rx fiiv kxtx Xoxjtrxvvxv xp/- 

Vet ell/TSC’ , xaw' KXTXXf/VU t-0(/C Wp = 9*J?’t/T«pCt.C U( fUKO- 

<fxnx( «"T.rji, adeas librum in editione monachorumj 
CongregjSJtlajuri . Paridis 169R. Quae autem a yiris do. 
flildmis addita e(l nota. „ in graech , nec in latinis 
extniplaribus prophetia Danielis iam incipit a Sufannae 
biftoria „ id de editionibus typis deferiptis , eorumque 
rempore~vurtgatir,' m te l ligendnm eft; cum utrumque_, 
codicem & vaticanum ^-'Alexandrinum ab 'hitloria 
Sufannae incipere , illos Ittefe vix potuit ... 
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omnium codicum exclufae fint leAiones 5 di- 
vcrfam porro ab illa fidere rccenfionem^, 
quam exhibet fragmentum fahidicum , ne- 
que ubivis illam emendationes ex ipfo textu 
hebraico mutuatas reiicere. De ultimis frag. 
menti fahidici verficulis f cuius quoque^ 
verfionem graecam (^cura typi coptici ad ma* 
nus non clTent) dedit, egregie idifputavic 
Adlerus noder in itinere fuo romano, 
germanico idiomate edito; mterpretem enim 
fahidicum textum graecum illius , quem cO- 
dex alexandrinus exhibet, fimillimum ex- 
preflilTe, iudicat(«). v . - t 

Utra autem harum Danielis verfionum 
alteri fit praeferenda , quae antiquior^ 
quae denique •hefychianam habeat recenfio-. 
nem, peritis indicandum relinquimus. Ne- 
que aliud praeter hoc addendum effe cen- 
femus: ex ipfis his Danielis verfionibus' pa- 
tere i illas eo primum tempore confedas 
fuide , quo , reiefta fcptuagihtavirali , 
Theodotionis ubique locorum in ecclefiis 
recepta erat j id quod 'haud ita multo pod 


(«) Adieri Kune Veberficht feiner biblifeh KritiTcben 
Reife nach Rotn. AUona ifSj. p.iS^. & < 
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tempora Ori genis cveniiTe probabile 
cum ex codice chifianOjCjui Danielis textlitn 
fecundum Lxx. interpretes , ab Origine in ' 
letraplis , obelis , afterifcis, & reliquis fignis 
diacriticis notatum fuifle teftatur (j), clarc» 
appareat , Origenis aetate verfionem feptua- 
ginta viralem faltem non omnino reic(5taiti 
fuiffe . Neque nobis rationes , cur dcin in-» 
teger Daniel Lxx. fenum ab ecclefiis rcie- 
^us fit, ignorare dedecori fit, cum ipfo 
S. Hieronymus, paucis tantum faeculis poft 
obitum Origenis ipfo in Oriente florens,idetn 
de fe confeflus fit : licet opinio , illud 
ex fumma textus hebraici , quem Theodo* 
tion melius exprefferit , veneratione fadluin 
fuiffe , adeo fit probabilis i ut alias rationi» - 
adducere fuperfluuhi videatur . Quibus ta- 
men , quae Simoni de Magiftris ^ DanieliSi 
chifiani editori vifatcft altera caufa iungen- 
da eft(fe), Danielem nimirum feptuaginta-»' 
viralem ab Origenc quidem in tctraplis rcr 
ceptum , deinde autem ab ipfo furamo viro, 

; .cani'? 



(<») In fine enim Daniells chifiani , omnibus fignis 
diacriticis pleno habentur verba . AoU'/ii\ rtot O • 

Vid. ed.Rom. p.88. ' — - 

( 4 ) Praefac. p. 31. 33. . . - . --- 


\ 
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coifipc^td meliore- Theodotionis verfionis in* 
dolC', reic(^um' fuifle,' ita ut in hexaplis , 
o^aplis quippe, &cetraplis pofterioribus, re- 
cenfionem Theodotionis receperit : quo fa- 
dum fit, ut, cum in tcclefiis magna fem- 
per Origeni habita fuiflet fides , magnaque 
illarum pars , inter quas praecipuum habent 
locum Palacftinenfes (a) illius recepilTent re- 
cenfionem , quam dein' Lucianus , & Hefy- 
chius cmendafTenty ipfe quoque Theodo- 
tion , mendis -ab Origine reliquifque ; pur- 
gatus j una cum cacteris Sacrae Scripturae 
libris eodem modo recenfitis , in ecclefiis 
ledus eflet . Ex quo porro colligi facilia 
poteft, quo pado unicum id Danielis exem-? 
plar chifianum textum nobis feptuaginta-» 
viralem exhibeat ; cum haud amplius in ec- 
clefiis. ledus , neque in ufum ecclefiarum , 
privatamque Chriftiahorum ledionem^ a li- 
brariis’ deferiprus , in magnis tantum :Ori- 
genis voluminibus fuperelTet', quae, ipfa eo»» 
rum moles, ingenti litreratum damno, per? 
didic. Danielis igitur copticas verfiones poft 
Origeois.- tempora-, exeunte faeculo ill. xon^ 



fedas 




— i I W !■ ■ I II O frnimmmm 

{a) Hieronynoius adv* Ru^num^ i.il. 1. c. ^ 


fe&35 primum fui(Tc , eafquc forfan agmen 
librorum facrorum vario tempore copticij 
verforum claudere , fiimmam habet veritatis 
fpeciem . An vero aliae Danielis ante Ori- 
genis tempora exftiterint verfiones copticae, 
ad vulgarem feptuaginta viralem verhoncm 
cxprcflae , id neque affirmare , neque nega- 
re audeo; licet Danielem' femper in eccle- 
fiis Icdtum , magnique habitum fuifTe, ex in- 
lignibusantiquiffimorum Patrum locis pateat. 
Quae tamen antiquiores (i unquam cxfti» 
terunt Danielis verliones , eodem oppreflac 
lunt fato , quod ad noftros ufque dies Da* 
nielem (eptuagmta interpretum occultavit: 
cum dudum ab eccldiis reprobatae, & a_/ 
tertio inde faeculo haud amplius deferiptae 
(int , vix: ulla fpes eas amplius reperiendi 
fuperdfc videtur* i 

, • §.vlL I 

- : i '■ I ovL 

Nonnullas deniqUe, antequam tcxtorti 
Danielis vertendum atque illudrandum ag» 
grcdiemtir , in linguam copticam -obrerv^ 
tiones, ex ipfo linguae (ludio nobis natas^ 
ledori erudito proponere heeae, quacanoi 

veri- 


/ 
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vcriwtcm , cum in tanta codd. copticorum 
'inopia fagaciffimus quifque facile in opi- 
niones incidere pofTit ^ quas admittendas 
non efle, ex ampliori demum linguae appa- 
ratu evinci poteft, ipfe diiudicet. Bx omni- 
bus 5 quae hadenus nobjs innotuere linguae 
copcicae monumentis, clare cernitur, illam.* 
fummis illis fyntaxeos , immo totius ftru- 
^urae laborare defedibus 5 quibus incultae 
& barbarae linguae laborare (olent. Uc enim 
cetera taceam, ex ipfis grammaticis con- 
flat, idioma copticum paflSvo de (litui , ver- 
boque faepe auxiliari eo loco uti , ubi in ce- 
teris linguis magis excultis, verbum adivum 
habetur • Plurimis in vocibus nulla inter 
verbum & nomen differentia ; neque ia* 
ceteds , quae ex iis radix petenda fit, con- 
flat: rudis temporum in paradigmatibus for- 
matio ; multiplex & varia eiufdem particu- 
lae vis : & fexcenta eiufmodi alia . quae ru- 
dem indigeftamque linguam fatis indicant. 
Accedit , linguam , omnino periifse, ita uc 
hodiernis coptitis , imprimis facerdotibus , 
<jui:,'quos obfervant. ritus faerbs. intelligere 
cupiunt , difeenda' fit • Curh ab omnibus alits 
linguis fic planci diverfa , fubfidia quae he- 

braicc 
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braicae linguae ex fyriaca & arabica paran- 
tur , fi vocabula graeca faepe obvia exce- 
peris, nulla ipli adfunt. Quamobrem fummae 
in explicanda lingua difficultates oriuntur: 
magna enim vocabulorum copia adhuc in- 
certa eft , multorum vero fignificationes , 
editores lexicorum plane latuere . Nec 
nifi minima linguae pars innotefcere potuit, 
cum libri folum facri argumenti , iiquej 
parco admodum numero, editi fint . Ipfi ve- 
ro libri biblici, ex quibus maxima haufia eft 
vocabulorum pars , fignificacionem vocabu- 
lorum lexicographis luppedicarunr . Ex quo 
enim fententia, verfionem rcov O' in copti- 
cis haberi , recepta eft, in bibliis graecis 
locifque , quos dicunt parallelis , fignificatio 
quaerebatur, quam vox coptica, utpote quae 
graecam redderet, haberet • Ubi autem vox 
plane incognita occurrit , vel diverfam in- 
terpretes graeci fecuti funt fententiam , ali- 
terque ipfe hebraicus legit, quonam in textu 
veram vocis vim invenient , fcire velim ? 
Fateor equidem, unicam quam interpretes 
elegerunt, illam fuifte methodum, linguae 
plane mortuae excitandae ; fed vera quo- 
que efte illa , quae de incertitudine rei dixi , 
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fatis patere arbitror . Adeant leftores illos 
quos habemus fontes linguae, videantque , 
quot quantaeque obviae fint difficultates, 
ubi difficilis vcl faltem minus uficata vok 
in graeco textu habetur, ac inde iudiccnr, 
an coptica verfio , ex graeco textu illuftra- 
ta , graecum iterum illuftrare poffit fer- 
monem ? Nullus vero in univerfum ne- 
gare audeo, ullum arti criticae facrae ex co- 
pticis verfionibus nafci ufum , cum faltem 
hae verfiones textus graeci formam quo 
tempore ipfac confc(aae fint , fiftant, lei^io- 
numque deledum praebeant iis in locis , ubi 
notabilis varietas , quae di(^ionis fenfum^ 
mutaret integrum, in graecis occurrit. Quem 
quidem ufum criticum verfionum iftarum 
maiorem effe in examinandis N. T. 
nibus , quam in textu fepiuagintavirali, 
quem haud raro incertum efie confiat,, 
interpretando atque emendando, facile pa- 
tere puto: neque in ultimis editionibus N.T. 
criticis omifla eft coptica , quam hucufque 
noverunt interpretes , verfio • 


S. vin. 


i 
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Uberior, coque ipfo difficilior videtur e(Te 
diale<5lus memphicica^ quae magis exculta , 
vocibus & didionibus origine aegyptiacis 
ditior efi , iliique idiomati , quod per an« 
tiquam Aegyptum obtinuit , vicinior ; cum 
magna vocabulorum antiquorum copia_> , 
quam facra volumina , audorefque clalfici 
exhibent , in ifta linguae aegyptiacae par- 
te reperiatur, vel faltem ex radicibus eius 
explicari poffit. Voces quoque, quae no- 
tiones ex variis difciplinis , philofophia^ 
imprimis & theologia haufias , exprimunt , 
vere copticae in dialeiClo memphitica plcf 
rumqiie habentur:rarius ad linguam graecam 
recurrendum, neque voces graecae , quo me- 
lior fenfus reddatur, faepe mutuandae funt. 
Dialedus contra thebaica s.fahidica omnium 
quidem fententia elocutione dulcior lenior- 
que e(l ; ex illis tamen , quae hadenus 
habemus fragmentis non ita exculta , ne- 
que tanta verborum copia inftruda eflc; 
videtur; id quod imprimis iis ex locis affe- 
rendum effe puto , qui de rebus facris offi- 
ciifque hominibus obfervandis agunt , ple- 

rum- 
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rumque non vocibus folum fed integris phra« 
(ibus graccO'barbaris referti funt . Quod 
tamen , num ex vera diale(^us fahidicae 
inopia, an vero urbi un^raecarum Thebaidis 
in linguam Aegyptiorum dominio ortum , 
aut denique ignorantiae interpretum tri> 
buendum Ht , ignoro ; neque nili ex am« 
pliori codd. fahidicorum apparatu diiudica* 
ri poflTe credo. Redeundum femper nobis eft 
ad querelam dc fublldiorum linguae copti- 
cae tenuitate , quae , li ampliora adelTcnt , 
non linguae interpreti folum egregium prae* 
ftare pdlTent auxilium , fed omnibus , qui 
culturae generis humani hilloriam ferutan* 
tur. Ubi enim linguam idearum , opinio- 
num , morum denique , quibus populus 
utitur fpeculum elfe conftiterit, [id quod om- 
nium gentium hiftoria, ipfaque linguarum 
ad mores , & opiniones hominum necella* 
ria ratio affirmat] ex ipfa accuratiori lin- 
guae notitia , ut alia commoda taceanu , 
iam cernere licet , quae notiones populo 
propriae, atque in ipfa terra natae i quae 
contra ex aliis regionibus advc(^ae , atque 
hofpitio quali receptae funt. Atqui pluri- 
ma graecae linguae vocabula in linguam 

aegy- 
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acgyptiacam recepta funt , quorum fi ac- 
curatum ex magna voluminum copia confe- 
ceris catalogum , ideas , Sc notiones quo- 
que colligeres , quae Aegyptiis , quo tem- 
pore ufus linguae graecae in Aegypto in- 
valuit , aut penitus incognitae erant , aut 
faitem haud adeo vulgatae, ut verba, qui- 
bus aegyptiace exprimerentur , intercidere 
haud potuifient . Ex qua accuratiore phra- 
fium verborumque , imprimis eorum , quae 
ex difciplinis oriunda funt , cognition&j 
multa fane colligi poterinc , quae opinio- 
nes nofiras de progrelfu litterarum , hnpri- 
mis autem difciplinarum philofophicarum_ 
penes Aegyptios , corrigerent & ampli- 
ficarent . Hodiernam enim Unguam copti- 
cam ortam efle ex depravatione antiquai^ 
linguae , quam Pharaonicam dicunt , cum 
tempore Ptolemeorum voces & phrafes 
graecae in illam reciperentur , uno ore 
afferunt omnes . Dudum quoque periit 
litterarum hieraticarum ufus, quarum., paucis 
exceptis , quae piduris nonnullis pofleritati 
rclida funt (<i) , nulla fere cernuntur vefti- 

P gia. 


{a) In muf. Borgiano , & apud Caylus T-I* 
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gia . Graeco - barbarus enim eft charader 
qui nunc obtinet copticus , paucaeqao 
illae litterae , quas alphabetum graccum 
non habet.ab antiquo alphabeto in graecum 
translatae, prifcae fuac quid formae confer- 
varunt.Vocales quoque procul dubio a’Grae* 
cis additae funt , quas ab Aegyptiis ex uni- 
verfo orientis more omiiTas fuilTe fummam 
habet veritatis fpeciem (a). Ex quibus omnb 
bus, quantum e(Te debeat mutata in elocutio- 
ne , in varia eiufdem vocis pnilura ex varra_r 
vocalium fuppofitione , & erroribus ex fimili 
quodam fono oriundis, in tota denique-» 
fu a forma , prifea Aegypti lingua , quantae- 
que inde interpreti oriantur difficultates , 
quas faepenumero removere non valet , coi- 

lige- 


{a) In fragmentis Borgianis fahidicis multae vocalium 
cernuntur elifiones , lineolis fuperne poficis indicata^.-» , 
ficut quoque *n aftis S. Coluthi, editifque a Mingarellio 
videre licet, quae antiqui abfque vocalibus exarandi mo- 
ris , iplis forfan Graecis cum coptica graccis litteris 
icribere inciperent, haud inuUtati, reliquias efle fu- 
ipicor . 
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ligere licct . Sufficiant^ pauca haec ct(i 
praeter confiliutn praefationis huius; quae 
tamen, cum de rebus agant parum notis, 
brevibufque abfolutae fint , aequo leftori 
haud ingrata fore arbitror; quibus iam ab« 
folutis, ad ipfum Danielis textum una cum 
fcholiis exhibendum me accingo. 
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MEMPHITICE 


'T'^pJS.C\C 

I. N^pHi '^pojuni it^// 

ivTE i^ApiOC n^Hpi h«&// 

co'«Hp rti:xpo2s itm/y 

JUH^TOC * iClEpq'«pO E2SEK 


-^^ETiPTfpP . 

2 . ^En bVp 6 «ni nVVcoTT n^E/y 

►XEqJMETfO'*pO ittOW.!X&niHX AI// 
VCA'^ mSSCUM h^TEniApiW/ 

jMOC tnEmpojuni ^KE’Tr Aq^cu// 
m noTccA^si irq^tn^bc ^ ItpE// 
jttiAC mnpD'ii'rt’qHc .* En^scun. 


VISIO DECIMA. 

. I. In anno primo Darii filii Ahafveri ex femine Me- 
dorum , qui regnavit fuper regnum Chaldaeorum . 

2 In anno primo regni ejus ego Daniel intellexi in_» 
libro numerorum annorum , qui fuit fermo Domini 
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SAHIDICE. 


I 

' ' I' ■ 

T. ^ 'T^OyaE ^tpOJUHE 

ti!\.Apioc nc^rtpE «Ac^tvjpoc \/f 
^oX'^^«nEiinEp.Jtw. ,n*iJMtv^oc 

iutE^&Xs^AiQC .' . j j r i~. ;? 7' f ' 
'. 2. Jb^nQvt.a^E 3k.eniHX AWti// 
ttiSWttlME E^^HH "itltE// 
pOMnE "MTE rtXOElO. 

n TiC^ rou^^& lEpEjuiic i\Enpo// 

. . ' . , ■ ;:' ,'ji’-' ■ .'1 ;.& , :v,.rji‘ .,_■, . .‘.. ;.' ■..«■ 

. ,;< iCS • .'Iv.' I ' 'j: f.'.' .1. ■ • .1 

' ■’•• ' i. rr T ■•!i ' „ :,.' .*:C fu ■ ■ . ‘ 

.'■ _; ..• tCi ‘(.M '//irjo:. • '•■ f 

• -• •• . f 

I ■ rtSJO Dft-CIMA» ‘ 

1 . In anno primo Darii fiUiiAhafveri ex femine Mc- 
.dorum , qui regnavit; fufitr ,• regnum Chaldaeorum ^ 

2. - Ego quidem Daniel intellexi in. 'libris nuinerui^ 
annorum verbi Domini > quod pervenit ad leremiam.* 

D4 



MEMPHITICE 

jun^cuq wHpo^caXHi* no npo// 
juni. 

3. iin^o 

ncA . oVnpoctnc^H * 
nEJu Onrrtu^^^^tn ^nnoc^iA* 
rttA* OniCOVC n\VL 0*«K.TpAiU • 

• ■ 4. Ai"T:ttx&^junDc nAnon*'^ • 

Aio^xoxn^ 0'«0^ Al\CCU*^ • 

m!2SHt . Sst noc na.no'5'^ mni/> 
• ^H^TTOl n^ct>Hpi «irtE^TA// 
pt^ ■nsEq^ii.iAOH^t i nEM HEqnAi* 
«nHE-^ EpAr^AHAH jujuDvc : nE« 
iiHE'tApE^ EnEVCEnnroXH . 

V.'/’ , i. .. ' 


ad leremiam prophetam , ad implendam deradatlonem 
Hiero foly marum feptuaginta annos . 

3. Dedi faciem meam ad Dominum Deum , ut quae- 
rerem orationem ,& deprecationem, in ieiuniis & facco 
& cinere . 

4. Deprecatus fum Dominum Deum meum , con- 
-feifus fum' , & conqueftiis fum .• Dixi : Domine Deus 
meus, magne, qui mirabiKs (es),quicunodis foedus tuum, 

.& mifcricordiam tuam illis qui diligunt te , & qui cu- 
liodiunt praecepta tua . . 'II 1... / s 

.J-J 
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npojUHE tn^scuvt 
wwIXhju/ 

3 . 3 . 1 “^ jwni^ 

jMu:soEic ntiotnre^E^iME nc& 0 '<// 
^XhX JUrtDitconc jult ^Kimc>5> 
nrii jMitOTf^iJOifWE. 'l 

4 . AiajXtX E^p&i. ^nssoEio 

A'«ttx AiE^oJuo^nti .* 
^:;scu€fJMoc . aiE nxoitic, iinotTi 
itnoTi^TE nE^riHpt E\c^«p^^E 
^V.2S13.0H\CH ifn HE\«niL«H 
«ory. . Anitti nw.tn^ 

•^oXh.'' • * • ‘ ^ " - '» 

‘ • . * • ^2 • ' . ' ' ’ "^ J ' ' ' ’ ^ ' . l 

prophetam : feptuaginta anni ad. complendam devafta- 
tionem Hierofolynaarum . - • ' ' • 

i 3. Ct dedi faciem meam-ad Dominum Deum , ut 
quaererem orationem & fupplicationcm in ieiuniis 
& cinercj. « . ' '■ • ' 

4. Oravi ad Dominum Deum meum , & confeflus 
fum , dicens : Domine meus , magne Deus ,■ qui mira- 
bilis es , cullodis faedus tuum cum illis qui diligunt te j 
& qui cullodinnt praeceptum tuum . - . 
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j8 MEMPHITICE 

■ 5. 3K.ntpnoE;i * 2n6itt^onc • 
ntpAC^^Hc> ^^n^ncn «fitoX *.*n/y 
pl 5 tl cA^oX wrtEKEn'ToXH * nE« 
^a. ntK^n juM-wi;.'.. . 

'6. UnEneiu^Et* . «c« nt\c^ 
Aia.i\c. A*nnpo4'H^HC nn^ita'»// 
CA2I ^En.m\cp2.it^iB6'sa.&6k rem 
WE ito*»pcao'«. WEJji nEwap^oxn.itpju 
WEBio'^-. ntJtJi n iXaoc T^Hpc!^ nnri«> 
tn«:A^ . ^ -^.3 V ■ ■ :f. V ' • i K 

7. >'r^«EB«Hl HA\C noc. 0«0^ 
a.noit' ncyini «rttn^yi 
junaiE^onc 4'pttJJt<i nloTt!;ba: • 
«EJM RHE^^On ^ER lEpO-ECa-XHJU 

5. Peccavimus , iniufte egimus , impie fecimus , 

dirceffimus, declinavimus, a mandatis tuis , & a iudiciis 
tuis iuHis . I , 

6. Non audivimus fervos tuos Prophetas , qui lOcuti 

funt in nomine tuo fan^. ad reges noiiros , & princi- 
pes noilros, & patres noiiros , dc populum univeriae 
»criae . . u - i . . y;:,, , 

7> luflitia ell tibi , Domine , dc nobis cOnfulio faciei, 
veluti haec dies viro ludae, & illis, qui habitat in Hiero- 
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n&noji*Bi* A«cA,^(un e^loX m\E 5 c 
EunsoXn i'«cu e£^oX nnEVt^^.^. -^ 

t . • • • 4 ^ V. 

6. UnEwccu-^M 

^X «Enpot^rtnrHc «ai «'Xa^xo^a;/ 

3SE ^«ntVCpAn WA^pE «EnEpttJOnC 

itf h «EttAp^ojtt «k« «Eniip-TE . A^aoi j 

«A^p tinXA-oc jUix^CA^ •■ 

• "* ’i. •> 

' 7, T*2s.x\cA!0c»«nW Eco^oon «a^ 
Vi:xoEtc . A^sttt^ix^iitE i^n^o e^^ 

/ ^bon «AK « 9 EttnbU'« 

'npojME nloxr^A . «n «eto'xh^ 

j. Peccavimus , iniufte egimus, impie fecimus , nos 
quoiue dereliquimus praeceptum tuum & iudicium 

tuum . ' . ( . . ' - • ' 

6 . Non audivimus fervos tuos Prophetas, qui lo- 
cuti funt in nomine tuo ad reges noftros , &' princi^ 

'nortros, & patres noftros , & ad populum univcrfae 

terrae. '■ o 

- • 7 . luftitia eft tibi Domine, & confbfio faciei eft no- 
bis , veluti haec dies Yiio ludiae , & ilii qui habitat i n-^ 
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6o MEMPHITICE 

nlcp&HX TTHpc^ ntu 

ttHE90'EH0'« ; 

niJUi t-T ^K^oponc E^oX Epo^ 
j^EIV-J 0 '««E'IX^CCU'XEJU ixuoc 
nbc . j 


1 . 8. ITi^int *nort. «em 

«Enoncpoxonc . «e« «Ettap ; 

«EM «EniCU'^ j^AWHETy A«Ep«o£iI 

^noic . 


r ’ 9. H IMETTC^En^H^f «EM n 1^0» 
E^oX n& no^c .nEnnoTf*^ he * 
2 SE OWl A.n<^«En CA^pX MMOiC 
noc.s / ; 


folymis , in Ifraele toto , qui prope & qui diftante* 
funt in terra univerfa , ubi dirper(i(ii euin ininobedien» 
tia fua contra te Domine . 

' 8. Confuflo faci^einojbis, & regibus noftris , & princi» 
bus noRriSjqui peccavimus tibi . 

9. lyiiferationes & propitiatio Dominus Deus noAer 
eft , quoniam dircefflmus a te , Domine . • > 


* Digrt. '» I -by G 
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6 i 


^ oiXhju jun mHX^Hpq 

B^*«n A*n n^nTE juuot t^pAi 
ny.i^^Hpq trxi\t 2 sot>p dx 

^pAi ^ 

• AT^CttjnjX* «'TATSAAC «^'TVC 

nsKOliic . 


8 . n^int **n^ ^qf^oon «Att 
i«n R^wtpcuo'* . A'scu imAp^tuii 
«It ntntiOTx itAi «'XAitBpnofLc. 


9. iZ^ejut^cytt^^THq initn \cax 
tniajooa itAtc na:otic ntit// 
. 2se AitcA^cucoit u// 

Jttovt. 


Hierofoljrm!s,&Ifraeli unlverfo ; qu» prope funt intus , 
& qui diftantes funt extra, in terra univerfa , in qua tu 
di(per(i(ii eunn in inobedientia fua contra te Domine . 

8. Confufio faciei eft nobis , & regibus noftris , 
& patribus noftris , qui peccavimus . 

9. Miferationcs , & propitiatio funt tibi Domine 

Deus nofter , nam derelinquimus te . . < 


7 


Digitized by Googii 



6 i 


MEMPHTTIC.E 

10. 'UnEttCttX-^Etf nC&*TCJMK 

junoc ntnnoTf^ cjuo^i «e// 
qnottoc nHB'xzq’TrHi'TO'» jwnt// 
itiueo hticc^^i&ivc. 

mnpD^H*^HC.- 

11. 3V.— nIcp&HX -T^Hpq 

^pn&p&fkcnitt iWi\E\(tno«oc • o*»// 
o^incpivti. Ancpivu c^.^o\ hnE/> 
ICEttmbXH . t^^EJUCCU^XEAH hci 
'TEvccjUH noc* Aqi «^jpHi Esscun 

rx/^ 

c^HO'jrr ^«Vnotioc injunuxcnc 

^nEpnoAi tpoq» 

10. Non audivimus vocem Domini Dei noflri ruam- 
bulare in lege eius , quam dedic coram facie noilra , in 
manum fervorum eius , Prophetarum . 

11. Ifrael univerfus tranlgrelfus eff legem tuam_> 
& declinavit a praeceptis tuis ; ut non audiret vocem 
tuam Domine . venit fuper nos malediflio & iuramen- 
tum quod fcriptum (eft ) in lege Mofis fervi Dei . Quo- 
niam peccavimus contra esun legem . 
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SAHIDTCE 

10 . 

T^CMH unxzi^ic nutJionfTrt \rr// 
p? ttttoo^ ^n^qnoMoc 

n&i n'XXC^'XXA'8 AJintKEM-TOE&oX 

^ ntnpo// 

1 1 ^'«as mnX "^np^ 

P&Bl&ju nE\cnotioc anccu ATfpAVt// 
TO*« E'T«CUU'xe« IU-& 'XlVCtiK . 
Ac^ti t^p&i E!xcun n<rT 
ittt ^TCH^ ^VL nnouoc 

jujuuxoYCHc nno'«'^Ei 

2s:c &ttEpno£k.c cpoq . 


10. Et non auJivimus vocem Domini Dei nofiri , 
ambulare in lege, eius quam dedit coram facie nollra in 
manum fervorum eius Prophetarum . 

11. Et Ifrael univerfus tranfgreflus eft legem tuam_i 
& difcertit: ut non audiret vocem tuam. Venit fuper nos 
maledi^io & iuramentum , quod fcriptum ( ell ) in 
lege Mofis fervi Dei , nam peccavimus contra eam s 
(legem). 



54 MEMPHITfCE 

12. imEqCX3£l — 

ipx'^0*« MHE'Tr xqcx!2£l JUfl(UO*lC 

t^pni E!xcjuit ntju esseu 

. nHB'xx'« ipon Zitxi 

t^pHi \:xaxn jun^^/y 

^cuo*» hhWe i<nE o')cort c^u>// 

ni cxhech^ n-T^E "^Hpc \cx'^x 
niE-TT x')(^cuni ^^EW lEpo'xc&// 

Xh«. 

13. K&Ta^pH'^ E^^Cj^HOnCT 

^<^WOMOC JUjUUI'VCHC. EXnti k^/ 
pHl E!2SCJUn lt2£E tlAJnET^CUO'* ^TH// 
pO-E . onco^ «nEIt^ttl^^ mTi^ 
JtfI\^C E^^XCOO E^oX 


12 . Conftituit verba eius, quae locutus cft ilje fuper i 

nos , Sc fuper Judices nollros , qui Judicare debebant , ; 

aUerre fuper nos magnitudines mali , quae non iunt < 

exiUentes infra coelum totum , licut funt in Hiero- * 

folymis . ‘ 

I j. Quemadmodum feriptum eft in lege Mofis : ve- 
nerunt luper nos mala haec omnia , & non oravi- 
mus coram Domino Deo nollro j ut converteremur 
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SATTTDTCE 65 

. 12. 3V.*<cu tpAnro'» 

itAi it rxcj^ 2coonc 
pAi E^cun jun^ nptq'^^n nai 
irXX^f \tp"tn«AtJUOW . EEltlE E^pAl 

«HEBOaiC . «&T 

iuno*s ^cunc^ nrnBTHpc icATat 

tun;x *'«t^a»nc ^ oiXujtt, 


. i^. ettch^ n» 

ItOCfOC' UjUCU*«CHC . nElI\EBOO'« 
.-^Hpoif 'iTcu i^pAi zysun . a'xcu 
i#nEitcD\ic jun^Djiec n*^Eic^nEit 
nu'«'^E E^rpEitvc^on tAoX ^ 


: i ■;' (i! ■ s.. -'. 

12. Et eonftituit illa verba eius, «juae locutus eft ipfe 
fuper IKK', & fuper iudices no (Iros , qui iudicabant 
T»o 9 ; afterre fuper nobis naagtiitudines mali , quae , 
non exiftunt infra caelum univerfum , ficut funt ia_» 
Hierofolymis . ' 

■ ‘ *?• Qucniadmodum fcriptam fefl inMege Mofis , M9- 
la ifta omnia vendruht fuper nos , <Sc nqn - oravimus 
coram Domino Deo oollro ^ ut recederemus a prae» 

E 
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«En6»n^oKc 

juiBUHi ni^En. , . ( i. i 

.14. OtO^ AqptUtO - W2S^nOG 
tasEit ninE^^5uo*« «^pHi 

c!2scun i oitBJUHi it^, noc nza 
nnox^E 3 stn ncq^axAio ' THpq 
t'xxq’]ra.«ioq / otio^ JUnz^CQ/f 

TE« ttCA . 

1 5. '^«0'jf noc ntmto'* noo\c. 
JttntitX^oc E^QX^^T^\ m// 
w^H«i.O'ico^Ait0^jttib n&H. 
no^*<9^n jun&iE^o*x . 

Aitcprto^i &nEpnojuit\i : ;: <* 

. .^ - , J .,■ . ... ;■’.; : ’ > . .': 

a praevaricationibus noftris , ad intelligendum in iuditia 
omni . 

14. Et vigibvit Dominus Aiper mala noilra, (quae ad- 
duxit ) duxit Illa fuper nos : Quonfam iuflus ell Domi- 
nus Deus noder erga creaturam eius, omnem > quam fe- 
cit : & non audivimus vocem eius , / 

ij. Nunc Domine Deus noder, tu eduxidi populum 
tuum ex t^rra Aegyptf Sc fecidi tibi nomen > dem in 
^e hac .• peccavimus , . praevaricati fumus . 
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SAHIDIGE 67 

WTItXlK^OKC . afttJ 'tJWME 
JUE ltl«. - 

31 n 3 SDUc mnno-tcTre 
•TH^- A^xxn -TTUlVtAVClA . 

AV.tx 

'TiHponc tnraq"A*'« . «.'«cu Atnctt 

CCUTT** kc^. Ttqc«H. 

» f 

" 15. Ttno^if^^iEnxDEicnEmtonc/^ 

TX n*.i iv^ivc iirtE junt\tX*Dc 
^MA n\CA^ ttW^HJUE ^pAi 
nO^JS l^S EC!XDOp . ^.'«ai ^VCElpC 
hiK no'< pA« itoE«noDit n^o*».' 
2.ncpno^E &n&noiUEi. 

varicationibus noftris , & intelligeremus in iulUtia_» 
omni . 

. . 14. Fecit Dominus Deus nofler vigiliam fuper mali- 
tiam notiram ; duxit illam ( quam duxit J fuper eius 
creaturam omnem , ,quam fecit » & non audivimus vo- 
cem eius . 

Nunc Domine Deus nofler , qui tu eduxifli po- 
pulum tuum ex terra Aegypti per manum fortenruj^ 
& fecifli tibi nomen , quemadmodum in illa die ; pec- 
cavimus , praevaricati fumus . . .. 

E2 
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68 MEMPHITrCE. 

t 6. no^C 

•THpc JttZ.ptqTZf OO n^EREICJU// 

^cm nEtf nEV-xcunT e^oX *>» 

.•TOtf^AVa ltpO'VC^XHU ntlCTUl^ 

D*» 3£t.n'»Hi ^nEpnodi 

tttw(5Tn!xoiic ntM ntitio*^. lEpo'«// 
caXh« he\<Xaoc Ait^cuni 
uxc^j^tn nH'XHpo'X nvccju-^ cpoit. 

. 17. •^noTt i\vic ncitHO’»'^ coi// 

'j\w E-^npocE-c^H nTxnEStfiont 
K€Ml\Eq «QlA^OnCO^JUApintlt^ 
TpO^XOJlini t^pHl E2£Ett ndCj^AA 

noc . . 

16. Domine,!n mlfericordia tua univerfa convertetur 
ira tua, & indignatio tua ab urbe tua Hierufalem» mon- 
te tuo facro : nam peccavimus in iniufiiciis noftris 
& patrum noftrorum , Hicrofolymae populus tuus fafli 
funt opprobrium in omnibus locis , ( terris ) qui in cir- 
cuitu noftro funt . > 

*7- Nunc Domine Deus nofter audi orationem fervi 
tui & deprecationem eius , & illumines faciem tuam 
fuper locum tuum fanfluai , qui defolatus elt propter . 
te Domine . 
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SAHFDICE , 6 tf 

1,6. Ilxotic ^9*.* 

«Trit* 'TTHpO'* jUAptC^\fTOC^ k6i 

n«\c^oimr • jum^vcopna 

^ oiXhjm nB\c'^oo'« no'«&Afi..* 

2£t ntptto&E ^pii ^nttt3jiK6onc. 
i?CnnAnEio"iE. oiXH«junnt\(XA/!> 
OC «.'«ajCUVCE ETCnodtVEFf > pAt ^ 
nEttKOjn^ 'THpo'*. 

17, '^Eno'«6t nssoEtc nno**// 

'-JE. CCJUn« EHE^XhX MHEIC 

^X . «ct HEqcol^tc . itr» oncun^ 

E&oX JMnEVC^-) ^^P*l E3SJU nEVC^ 
JMA ETDTtAi.A E-yOICSSAlE . 
Ahwt^vc asiOEic nAtto'«'TrE. 


16. Domine in mifericordiis tuis univerfis conver- 
tetur ira tua & indignatio tua ab Hierofolymis , monte 
tuo facro , nam peccavimus in iniuftitiis noftris & pa- 
trum noftrorum : Hierufalem & populus tuus perfo^- 
fus ( confixus ) efl opprobrium iliis > qui in circuitu 
eius omnes . 

17. Nunc Domine Deus audi orationem fervi tui 
& deprecationem eius , & illumina faciem tuam fuper 
locum tuum fanilum , qui defoiatus eft propter te , 
Domine Deus meus . 

E3 
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18. Ptvtt ^^// 

«0'«'^. cttJ'TEJU.*o'«axit ttnE\cfta.X. 

itiAVc Bntmxy.o wem 

o&i £T A\t«0'x^ junEVcpatt 
pHl E2UIC*2fi« 0'»HI E2SEn nEttElE// 
ejUHl iit AltOIt 'TEIt^opfiiEp ItnE» 
JUItEVtJWOO . iXXi 
EiJEn nii 

noc . 

19. CcuTXfc* noc .• ^cu eAoX 
noc.jMi^nnvc noc.ipio')ti. juncp 
uictc . enrfiim^tc no"c niito**'^ . 
a:Ei'*juo'«^ iunEVcpitt ^^pm 


18. Tncllna autim tuam , Deus meus . audi , aperi 
oculum tuum, vide perditionem noflram, & urbis tuae, 
illius quae invocat nomen tuum fuper eam . Nam non 
eft propter lufliciam nollram (quod ) nos proiicimus mi« 
iin-ationem noftram coram te, (ed propter mifericordiam 
tuam , quae plurima e(l , Domine . 

19. Audi Domine , remitte 'Domine , attende Do* 
toine , fac, ne moreris, propter te. Domine Deus meus. 
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* 1 8. Pi\t^ nr* ccu// 

ntEM. Adtccuw nncK&aX itr* n&.M< 
«nut-Ti&vtD . ifit 'iima.vto'; vtTiv.// 
noXic . n'TTi'«.^ni\ciXEi utM 
nEVcp^ti tsscuc . 3£I 

Alt c!Att tutt!^iv(.Atoc'<nH Anon 
GnitAito's:A£ ttitEittin^r^titt^jw^ - 
i*itE\ttJt*nro E^oX . aXXa E^pAi 
«2sn itEvcatt^^ajii^-^Hq 
tuo'« nssDEic . ’ ■ . ' 

19. Cui^^ju Epott ntxDEic .’ 
t^ounAn E^oX n^cDEic * ^jxhic 
ntxDEic Apt . itr» 

jucuctic nAitu'«'^ . scEncKpAit Anc/^ 


18. Inclina aurjm tuam & audi , .aperi oculum It- 
tuum , vide perditionem noftram Sc perditionem urbis 
tuae quae invocat nomen tuum fuper eam , nam non 
fuper ( propter ) iuflitiam noflram effun-limus mifera- 
tionem noftram coram te ( facie tua ) fed propter mi- 
iericordiam tuam quae plurima ell , Domine • / 

,19. Audi nos Domine, remitte Domine , attende_j 
Domine, fac propter te , ne moreris, Deus meust <^uq- 

E4 
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ya 1 ^EM>PHITTCE 

'TiiAAVci itEAttxinnE\(.V^ADC 
nlcp^nX. 

' 20.. OncD^Ai^op^^p Mn&nxi 
itixEueo **noc ni.no'*-^ 
m^iuiov it ivn&no-ic-J. 


' ii. txc&^xi ^xw '^npo/r 

ic mpcutci Ua^ 
^piniX Ain&'$ tpoc ^Eit 

»r^^pACic ^Eii 

0 'tO^Aq 6 l n€A*Hi 
noTsnOTc nTion^cuofO^i wix^j^ 
IXApO*»^ . 

Quoniam invocatum eO nomen tuum fu|^r urbem hanc, 
& fuper populum tUum Ifraelem . 

20. Et effudi mifericordiam meam coratn Domino 
Deo meo « pro monte fan^o Dei mei . 


21. Adhuc loqu^ibar in oratione ; ecce vir Gabriel , 
quem vidi in viHone in principio , volans e(l, & tetigit 
me circa ( ficut ) horam racrificli vefpertini . 

> i 
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TEV-noXlC 

ATicu exjm ntitXioc. 

20. JlVl-TEl EI^&!2CE AVJUl 

^i^XhX tnA^^o mti^no^E . juw 
ntto^E jun^.X&oc niTiX . a*«cu ei// 
»n»«x xfn&tt& juriEur^-Q e&oX 
juntxDEic OAno^tn^E. E'-y&E noro/7 
OTS E'^0'«iAf^ rnrE«iito'«T:E. 

2 I . 3V.101EI El^&^ ^P*' 
ni^XnX . eic ^hte eic npcuccE 
X**&pi"T»X nEitoc&iitanc Epoq ^ 
BOpicic n^o"pn Eq^X.«.q:xai^ 
Epout BEE4nn&'S K^lEBTSCli 
HATI ItpO')!^ ...... 


. I 

Iliam nomen tuum invocatur fuper urbem tuam, & fu« 
per populum tuum Mradem . 

■ 20. Adhuc autem loquebar , & orationem feci , 

& confefTus fum peccata populi mei I fragiis, & proiec! 
mifericordiam meam coram Domino Deo meo , pro 
monte fan^o Dei mei . 

• 21 Adhuc loquebatur in oratione mea : ccce vir Ga- 
briel, quem vidi in viGone in principio (prima), volahr 
€ll : tetigit me, veluti in hora lacri&ii vefpertini . 
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2’2. i 

opivcA'^ &qcA2a«ttcjUHi. ntasAq. 
2£E!X.j^niHX &u eAoX b// 

«PICaAoVC EO*«KA'^. 

23. , Jjttf «’TtmVt'TW^ 

bI^oX tl2£E OniCAaCI. Alt 
«TXWOK XE nBOVL OKpcUJUi It 'TE//. 
^^iteniev^iA . tteoK i;.pinom 

(^Elt mc&^t . OTD^ tCA^ j^EIt 
ns!Kinn&OT. .- . / v ' • 

24* O tlE&^OjUAC 

t^oX E^Eti riEVtXAOC . ltE« E21H 
eootaA . EitxtmpE^yy 
2SCUVC E^oX lt2£E C^ttoAl . ItEff 


I 


1 


21. Sufcitavlt me , ut Intelligerem , locutus eft me» 
cum y dicens i Daniel nunc veni ^ docere t^ ad intelli» 
gentiam . 

2j. In principio orationis tuae venit verbum . Venio 
oflendere tibi , quod tu vir defideriorum (es ) . tu cogita 
in verbo, & intellige riHonem .. i. 

_ , I 1 i 1 

24. Septuaginta hebdomades concifae funt fuper po* 
pulum tuum & Ihper urbem lanilam , ad imponendum 
finem iniquitati, & ad figilianda peccaU, & ad dellruciy 
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22. A'«ai 
^ nUAl&l tt\ 3 flUU«JUOC. jfS. 
luwX "nijEnot nTAi EufiioX \nc^ 
^OVC E^«h'T'9EJMn^'^. 

23. ^ 

cone At^Ei E^oX n6i '. 

x.no\t ^ AEi E^nrAiAOvt 
0'«paA«^ nojoncAO^q . Atax A*E«.Af 
JMOt^t ^p«>‘ 

ti«E Ti6aiXTi EJ&oX . 

24. UJBlE n^^!i^O«AC At^TtMT 

' E!XJtt OEVcXaOC . 3^tCU E'2tll 

-rnoKic E-rotAAfi. . ETpE^:»^^ 

E^oX r6i nno^E . Atoi ix6\ e^^ 

/ • » 
t 

22. Annunciavit & locutus eft mecum , dicens , Da- 
niel nunc tibi veni docere te, & facere te intelligere • 

23. In principio orationis tuae venit verbum . 
quoque veni oftendere tibi quod tu vir defiderioruinCetV. 
& tu cogita in verbo ; & ego intelligere faciam (te ) re- 
velationem . 

14. Septuaginta hebdomades ftatutae funt fuper po» 
pulum Kium & fuper urbem fantlam , ad impotreo- 
<kun Enem iniquitati , & ad Egillanda peccata noEia 
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nxin n^mtoAi . 

KEU Eqcu^ tfitoX nni inotiiA . 
nt« En^sin^cu e^oX n^niJin// 

2£onc . HEM En!2Siit iwi tto'«>.ia.// < 

OH\cHnEttE^. mu ^n:sin Epc^^p*// 
T^^ig^in Jionc^pAcic HEJW o'«npo// 

. HEjM €n!2SinBCJU^ JUHE// 
QD‘V&^ ttTCEimEODTtA^ . 

2 5- OTCO^EVtEEiUl • D*«D^E\tE// 
sia^-^eAoX n^siniE^oX it iE// 
0'<CA!2SI . En!Xllt EpO*»»* I1E« ER// 
asmvccunr nlEpo*«CAXHJU ^&n// 
^pic^oc ni^r'0'«j«Enoc z m/^ 
i^Zt^^^UZ.C . WEjU ttE^:^OJUAC . 

EC^ETaLCOO Et^EiCCU^T hO'«nXA'^A 


^as iniuditia 8c ad expiandas violentias , & ad ad> 
ducendum foedus aeternum, & ad figillandam viiionem 
& prophetam , 6c ad ungendum famatum famiiorum. 

- 2 {. Et cognofcas & intelliges ex exitu Termonis , ut 

refpondeatur , & aedificentur Hierofolymae, ufque ad 
unflum ducem feptem hebdomades : & lexaginu duae 


Digitized by Goo^e 



S AHI D TC E - 77 

n^ttnoAc. 

ncn 2 sin 6 onb Antcu ivccu 
ti^iticortc. Gti* m.n'x:fc>ivcAioc'«nH 
tt^^inlE^. A'«c« oo/' 

p&cic jun o'« npo«l*mHc Wcu^q 

hiu'TO'«Aa^. 

1 . • \ 

; 

25. ^'«cu .\ctt£tijuc itVhoi 

!2Sinni i^oX JMna^A2CE EO-itdi^^ 
A'»cu t\cai'x neiXIitr 
^n^r^o-icjUEKoc nE^picT:oc ca 
n^«^2^o«ac . anccu cBcito// 
o*<cE ti^f^!i.Ojuac.a'«ui nc^\co^c^ 
itcBVtuini muiXa^^a. i*n ficoAt 


r 

deftruere iniuOitias noftras , & expiare praevaricationes 
noitras : adducere iuOitiana in aeternum '; & figillare 
vifionerD & prophetam : ungere ianifium fanfiorum . 

i$. £t cognofcas & inteiliges ab exitu verbi ad ref- 
.pondendum & aedificandum Hicrofolymas, ulque ad du> 
<em uncffum hebdomades ieptuaginta . Et fexaginta duae 



y8 MEMPHITICE 

onccofiitT , onco^ 
it 3 £€ ntCHOTi; 

» 26. Gcto^omni jueuck. 

H2St nEf^^ojejLiC e&oX 

W!XE o'*ooi^ ! o'xo^jujuon 
a^on n^HTrq . ntJu nEiS^ 

qitATXVCCUO*» . «EJM HI// 
^r»CU£fEnOC EOttHOTC . oito^t'*// 
«^nr6ai'Tro'« ^\n'D^v.A'T7L\CK\c// 
Afoc ^2. nzoiic no^tnoXcjuoc c// 
qojA^-y eAoX c\it2.Qcu^ 

TZICO • 

27. Ht1A’^l2SOM nO'«^li«HVCH 

n^itjUH^ no'CEj^:^ 04 A 2 .c ttoiccuT* 

hebdomades erit reditus , ut aedificetur platea , & mu* 
rus , & evacuentur tempora . 

26 . Erit pofl feptuaginta duas hebdomadas interitus 
UnAi (undionis), & non erit iudichim in ea (urbe) . Urbs 
& fan^uarium exfcindetur & dux futurus : & conci- 
dentur in diluvio uique ad finem belli ,conllitutam teiv 
minum devaliationis « 

27. Praevalebit foedus multitudinum hebdomade una. 
& in media hebdomade cefTabunt altaria > & facrificia 


t 
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^cunt 




26. J2Cn nci r|-ctctioo'»c^ 

jwn^oi^c n-TEn^n ^cunc 11 
xxn«*^gD'«tinr xn . c-inoXiC 
MJtn nnt^o-SAAA mt&'^A\coo:t ; 
Mfn n^r»o'Kjatnoc nc\^& 

oWa^^AvXvCJUOC 
VCuicJUOY a^A U3Stt)«t-l&«X 

iiqXemdc . ^JP^* ^ 

^ITTAKO*. /' ■" ' 

N. 27., OTt^A^UlJUiC • 

it«cA:^cuu&c tit\'T>AXd‘oK 


hebdomades : & reverretur , & aedificabitur platea_j 
& murus , & evacuabuntur tempora . i - ' ‘ 

' 16. £t poA fexaginta duas hebdomades exfcindetur 
unAus (unjfio) : iudicium erit illi vanum . Urbs autem 
& fanAuarium exfdndetur , &dux futurus t & deficient 
in diluvio permanente ufque ad finem belli fiatutum 
in devafiationibas . - ■ " ■ — 

27. Hebdomas .' Et in media hebdomade ceffabunt 
altare & facrificium alae ( templi ) ex devafiatione y 
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DTO^ nO*«t&i.OjU*.C 

c\n&op£ jMAnEp^ttio'5^1— — 
KHit . nijtt ^nr^OTC^cuoTt^i. niec 
D*lftU'TTIt B^oX ^OHTiVCO.OTJO^ 

B&oX 11B« oiscno^H. 

onco^ B3£tit OTiTXVto ; 

JUH^ U0*«Bd2.0;eiil.C ttOICCUT.OnCO^ 
^T.n C CBXf 

tt&CuXi ItOnC^OY^U&Oir^l I1BEC Tiff 

**cu IBIt bAoX * 0'»O^^l2SBIt n icp<^ct 
o^tfcaiq n^BOTtajcuq. h^cufc 
inrtOTicHO** no*«2KUK h'rtA^ 

ni2£in^vuc^. 

& libatio ex ( propter ) perditione . & ufque ad confu- 
mationem & extinftionem : £c (latuetur fuper perditio* 
nem . £t praevalebit foedus mulcitudinum hebdomadt;^ 
una» & in media hebdomade aufferetur facrificium & U* 
batio , 6 l in templo abominatio delolationis . ufque a4 
plenitudioem temporis dabitur plenitudo defolauoius 
<. ■ .. . . 
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8i 

«TEBIfCl^C^THpiOW JWlt 
n*YtnBn’^Ep^r»iort t^oX ^«n// 
^^xvco itq\ca*j«juoo'jc c^pii 
tniCTTit^TTEXia; jMnE^'^op’^p 
P&I ^3£n O^JtTT&VCO . ^Lnccu 

. X(&c..&'vcu ^ T^nA!XE n«E^:^cu// 
ACAc «T:EO'KCiA i*tt no// 

Ton^tt ^^oX . '^£Lo^e A(n// 

ycuq ^cunc ^35« n'pnc oji. t^/ 
pAi ^n2jtti\c eAoX juncncoEi^. it// 
CE"^' «oTsAonrE jwna^cuq. 


quae permanebit ufque ad co nfumatlonem conturba- 
tionis fuper devaftationem : & praevalebit foedus una 
hebdomade. Et in media hebdomade traniibit facriticium 
delibatio . Abominatio interitus erit fuper templum: 
ufque ad plenitudinem temporis dabitur interitus deva- 
Itationis . 


F SCIIO- 
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Sz 


In rchollls ad utrumque textum confcrlbendis eam_j 
fecutus fum legem , ut illa folum paucis illuftranda 
milii lUmerem , quae aut linguae copticae novi quid 
incrementi aflerre mihi vifa fint , aut chara<fteres 
fillerent , ex quibus indoles verfionum copticarum_» , 
& textuum graecorum , quos fecutae fint ifiae , facile 
perfpici queat . Novi enim , me paucis admodum ho- 
minibus , qui ftudio coptico delectantur , atque illa 
omnia , quae in vocabulariis & gramatticis iam tra- 
dita funt, in recenti habent memoria , fcribere . Novi 
quoque', me paucis abhinc’ menfibus antiquitatis co- 
pticae plane ignarum , variifque praeterea fludiis diftra- 
^lum , linguam difficillimam haud ita callere potuifie , 
ut alios , quibus maior cum litteris copticis efict 
confuetudo , docerem . Quam ob rem eo impri- 
mis iludui , ut utruraque textum , quo accuratius 
fieri potuerit , exhiberem , verfiones -latinas prop^_j 
verbales conficerem , variantes le<ftiones copticas in- 
ter le , & cum celeberrimis tribus editionibus Danie- 
lis graecis, Tneodotionis quippe vaticana & alexandri- 
na , atque prifca LXX. fenum interpretatione ex codi- 
ce chifiano edita , fedulo conferrem . Omnia praeterea 
cum textu hebraico contuli ; editionum , aldinat_j 
& complutenfis varias leAiones paffim notavi j neque 
novifijmam Danielis interpretationem graecam , quae, 
cum dudum in bibliotheca D. Marci Venetiis'latuiflct, 
a clar, Villoifonio typis denique Argentorati 1784* 
una cum aliis nonnullis V. T, libris edita eft , 
prorfus neglexi : Quam quidem , licet inter feptenij 
antiquas Sacri Codicis verfiones graecas SS. Patribus co- 
gnitas atque laudatas haud elfe referendam perluafum 
mihi fit , cum tamen textum hebraicum fumroa fideli- 
tate exprefferit, & praeterea , cui fit tribuenda fasculo , 

hailc- 
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haftenus non (it defini tu tn ,in fcholus conficiendis con- 
fulendam quoque e fle iudicavi . 

vuuk^ I. Memph. 

^p&cic sahid. 

Vifio decima • ‘ . n 

In praefationis §.vi. notatunn iam eft » utratnque ver- 
fionetn Danielis copticam in vifiones diflindam fuifle , 
quarum , ficut in Daniele memphitico habebatur , in- 
tegrum ordinem exhibet ms. in bibliotheca angelica — » 
de Urbe ; ita enim fe habet . 

VISIO I. Hiftoria Sufannae , Danieli praemilla . 

II. Cap.Danielis, prout in editionibus habetur , 
primum . 

III. Gap. II, , . . 

IV. Gap. III- Cui inferuntur hymni trium pue- 

rorum in fornace ardenti, ufquc adverl.97* 

V. Gap. III- 98. verfui 3 1. Theodotionis relpon- 

dens , ufque ad finem cap.vi. 

VI. Gap.vii. I. 29. 

VII. Gap. V. 30. ufque ad finem cap. vi. 

VIII. Gap. VII. 

IX. Gap. VIII. 

X. Gap. IX. 

XI. Capita x. xi. xii. 

XII. Continet hiftoriam Bell - , . 

XIII. Hiftoria draconis , & Danielis in lacu leo- 
num ab Habacuc propheta cibati . 
Codicem alexandrinum in eafdem prope fediones , 
cpairsi; quoque didas , Danielem fuum diflinxille lu- 
perioribus monuimus: incipit enim ab hiftoria Sulannae; 
quam ob rem caput Danielis primum c'pet<r»<; B. dicitur, 
eandem quoque in aliis codicibus fuifle inlcripnonem , 
moneat fcholia codicis vaticani : divifionum autemj 
codicis alexandrini integrum ordirem , queuri ediuo , 
qua ufus fum. Lamb • Bolii habet, quo melius cum ordi- 

F 2 
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ne verGonIs memphiticae conferri poflTit, potare placet. 
op»c. b/ cap.i. cp. r.'cap.ii. cp. A.' cap.iii. i 30. op.E.' 
cap.in. 31. fin, cap.iv. cp/ s”.' cap.v. i 29. op. 2. cap.v. 
30. fin. cap. IV- op.H.' cap. vin. cp. ©/ cap.viii. ep. I. 
cap.ix. op/ IA/ cap.x.xi. xii. 

SecUonum in verGone fabidica ordo , cum non nili 
unicum fenratum nobis Gt fragmentum, certo quidem_» 
deGniri nequit,ex illo tamcn,qui capiti nono praeGgitur, 
titulo , = vijio decima - quem vcrGo memphitica quo- 
que habet , probabile Gt , utramque verGonem in ca(« 
dem feAioiies diftinclam fuiffe . licet enim in eccleGa_» 
aegyptiaca duae cxtiterint verGones , ordinem tamen 
liturgicum , atque leiiionuro , in publico coetu recitan- 
darum , ad quem dillinftio in viGones procul dubio re- 
fpicit , in omnibus Aegypti EccleGis eundem fuiGe , ex 
fe patere videtur . 1 

^OpAClC Sahid. F/- 
fio decima. Vox ex memphitica dialefto illuftranda ; eft 
enim eft 

Syllaba autem quae praecedit , 

propoGto eft ante res numeratas , ut 
memphit.In parte fabidica lexici LacroGani habetur abbre- 
viatio JUWT . 

Verf.i. Confonat uterque interpres copticus cum 
textu hebraico & cum editionibus Theodotionis . Atta 
men LXX. habet A<*p«/« t« Ssp^s, ex antiqua fuppo- 
Gtione , Ahafverum Danielis fuifle Aftyagem , de quo 
loquitur Xenophon in Cyropaedia . 

^OpnC. Sahid. idem quod^O**!^ Memph., 
initium rei ; numemmque uncialem indicat • 

nAin^TAc^ pppo Sahid. , qui regnavit, 

i ' pro- 
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proprie , qui fe regem fecit , primum enim p ab- 
breviatio verbi facere efle videtur . 

Verf.i. 0'«pOjUfU UO'«CU'^ t!/f 

O'*po j in anno primo regni 

eius , interpres memphiticus vero textum Hebraicum 
oSdS nriN nJE^3 fideliter cxpreflit ; quae quoque_> 
in cod. alex, verfione ruv o' , &verfione veneta , i'u- 
perioribus laudata , habentur . Verfio vero fahidica co- 
dicis Vaticani amplexa eft legionem , qui primas hafce 
voces verfum a commate fecundo , tyo Aatvitih in- 
cipiens , omittit . 

niSSCUJW * Memph. in libro , lingula- 
rem habet . Accuratius verfio fahidica textum Hebrai- 
cum exprelTit 0nS03 : habet enim pluralem 

n^scuuniuc > ;■» librit , ita quoque Graeci . 


Sequentia verba verfionis memph. 


miiltlApi// 


QjUOC n'T^ItipOJWnt , an vertenda, fint 
numerorum annorum , aut numerum annorum , ex fyn- 
taxi eorum haud confiat \ videtur tamen fenfus & inter- 
pretatio facilior oriri , fi cum Tlf^CU4iE iunguntur . 
ita ed. aldina. Verfio fahid. refen verba numerum annorum 
ad verbum praecedens A^IVC , . Notandum 

quoque efi , textum Hebraicum , ceterafque editiones 
graecas heic numerum in fingulari habere . 

«.qojunni ho')Cc&2sx 

no C • Memph. , qui ( liber ) fuit fermo Domini \ 

F 3 ita 
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ita hebr. Sc Theod- •> O' vero , en ty-mro w-poraj-ft* 
T» yn . Veneta ; t/C ( «ne-/ ) sn>6(T2 ^e7<o^ t« ovtwt» . 

Sola fahidica binas hafce voces A^^cu// 

i\t omittit , verbaque 

V 

nSSD^lC verbum Domini, previis , numerum an- 
norum , iun^it . 

inzxcuvc «n^scttt^ Memph. tn2Stu\c 

tfioX JUn^CUC^ S. ad complendum devafta- 
tionem , ita hebr. & Theod. Diverfam ab hifce habet 
leflionem LXXvir. quae sj-opatc s/; av«'»^»)pafl■/w ov«- 
J'/c/jaf’lepnr. legit; alteram porro Veneta : eJ( wx»p«fls/si» 

Tet|t epupianfl-iv 'lap»a’ct>j)pi»; . 

Verf-i. Conneflit S. verfum hunc particula A'lCm 
cum antecedente M. Deeft 

in S. St O/ ‘Evfttv wpevfux*’' ““l Siurtv . Theod. E{«- 
Turttl Trpoetv^Hv KOf Sinftv ; ita quoque Coptici • 

Voces fah. COFIC & vocabula- 

riis haud occurrunt , neque in M. habentur voces foni 
cuiufdam fimilis,praeter CCXaR I limbus veftis , ( a quo 
tamen fignificatio vocis fahidicae derivari^^teft ) , 

& ^0'« , ^D'«CUO'« , , Jiccus , 

aridus , ex quo 5^00'« cin/s ; melius enim con- 
venit haec etvmologia cineri , quam facco . 

0't CD\C M. deeft in S.Cod.vat. omtttitxcc/ «vr»- 

<T|i> , ert vero in cod. alexandrino , quem interpres mem- 
phiticus fideliter expreffit . 

Ferf.t^. 
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Verf.^. O*«O^«>l\CC0*^ M. deeft in Graecis 
& in S. 

n06 S. idem quod M. magnui . 

Verf.%, Ordo verborum in utraque verfione eft idem 
ac. in LXXvir. , uStKiKfAfiev , n(ni^y(reifiiv KHj 

ecTre^tt/xsv KOjf ?rc*psj^tifiev svroXeti trov , x«t/Ta Jtp//xc/,Tct 
a-ov . Omittunt tamen ultimum verbum -J1D » quod 
AI. Vat. & Ven. habent . 

• S. in Lexico haud occurrit: 

compofita efle videtur vox ex praefixo a a£lionem-» 

praeteritam indicante , t\C ^ P^fi , & ^waxn , 

' uos quoque ^ idemque eft, ac > M. a rad. 


difcedere • 

Verf.6. nomine tuo fanHo , 

abfque ulla auftoritate;cum inHeb.Gr.&S.non habeatur. 

'Veef 7 . ^C^OOIt S. additur , quafi , iuftitia ma- 
net tibi . 

• s. qui prope funt intra . 

■ s. 'pro c^oncn M. facile enim M. 

vertitur in S. 

jM« «no** . S. & qui non funt 

{prope ) . Fhrafem memphiticam 
qui difiantes funt , circum fcribit . 

nbc M. tt piinsvc. nixo^ic 

s. In codicibus verf.y. , contra au^loritatem textus hebr. 

F 4 & ver- 
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& verdonum graecaruro adiungitur ; quae tamen dif- 
ferentia fenfui parum nocet . 



LXX. tv T» rrf^n/JfJiMicL M t‘7r'KKfijith.ii(ra.v tvMniov ffsu . 
cui Coptici propius accedunt , quam Theodotioni , qui 

tv etd-ta-ia. ctvruv » «d-HTSrav • pro 

faepe in plurali dicitur , interdum quoque in fecunda 
perfona ufurpatur : praepofitio (5^ M. irequens eft , 
ubi Coptus de fe ipfo loquitur . 

yerf-9- nO^ M.&cod. al. in S. vero & rei. deefl. 

uterque Copticus porro habet C2.^oX JUJUOVC 

& -M-MCK contra re ; licet textus hebr. 

habeat tertiam perfonam , quem Ven. fequitur . Theo- 
dotion. eri . LXX* cum copticis concordat , 

habet enim , ot/ cv^n^tijuv arrro rtv . 

yerf. lo. Eadem eft Copticorum leftib , quae Hebr. 
& Theodot. LXX. vero habens y tSuKxt fvwTrrov Mwvi* 
xeq vfiuv , 

Verf.it. Omittit fahid. verba GKff 

AoX t1ltt\(LtnrO\C.H a M. abfque ulla textuum 
tum hebraici , tum graecorum aufloritate > exprefla . 
Verfiz. A'«ttJCUni memph. 

2*'v^uinE s. unicus codex 
alexandr. habet Karx t » j fa.fj,fitva. . 

verf 13 . oc M. ^unnojuoc 

s. omnes vertunt iv praeter Septuag. quae habet 

tv (T/a3->;xi< Mas-» . 

tfut 


cgtn-r 

inobedientia / 


OTJ M. in 

, refel^ir ad Ifraelem . 
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^ moeiHiniABrtM. cjujuctu-u 

S. Hebr. Theod. habent ev ttXiiSux aov , addit LXX. lei/p/s . 
Singularem habet M. , pluralem vero S. 

rrr/.i4. AqpOAlC Memphit. vigiliam fecit. 

S. inLexico haud occurrit . Memphitice 

crt extremitas alicuius rei,ro <txpovLuc.xv1.24. 
Hebr.Xl. 21. inde forte derivandum 
Sahid. excubias agere , vigilare : littera ^ cum qua in- 
cipit prima verficuli vox ARSSOEIC , fenfum prae- 
teriti habens , ad reducenda erit . 


Addit S. > quod in M. dee II , 

ut in Hebr. in cod. vat. , & editione cod. veneti . Ale- 
xandrina contra haber xup/oc 0 flsot «ptov . 

E^K«R^TpUAOH M. fuper mala noflra . 

Sahid. ’lE 3 CEH'TriE«\CAVti;S.. vertendum videtur ; 

fuper malitiam aojlram . Verba haec omittit cod. vatie. 
Venetus text. Hebr. LXX. & alex, habent t»/ t«v 
itaxtctv : non vero funt nifi finguli codices graeci , qui 
Heut Copti tijiuv addunt . 

^^pHl C2CUJU difxit illa fuper 
ro! , vel , quee adduxit fuper nos M. ita omnes , prae- 
ter fahidicam , quae habet , duxit illam fuper creatu- 
ram omnem quam fecit , omittit deinde S. integrum 
comma , nam iuftus efi Dominus Dens nofter , quod ubi- 
que in Hebraicis & omnibus Graecis habetur . 

M. s. vatya , 

i' X ita 


1 
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ica reliqui praeter tcu? LXX. qui «wj rraw» habent , 
tantum legentes . 

Ferf.i^. In memphitica vcrHone deefl: npfH T 3 , 
iv x^'(‘ , ita Theod. ik Venetus , qui prono- 

men <TB addit . Theodotionem , & textum hebr. vero 

fequitur Sahld. rtOTSi!» iCDtDUp 

fer manum forte n . 

Vcrf. i6. It£\CJWtt'nnt& S. mifericordia tua , 

idem quod raore tantum fahidico 

mutilatum <3r abbreviationibus litterarum fcriptum ; 
pluralem habet fahidica , fingularem vero memphiti- 
ca verlio . 

6 tUtt'Tr vox fahidica , idem quod "yrtl tfTT j 
ep» ii tmph. 

*TEV(OA W deeft in fahidica , Hebr. & Graeci 
habent & pcfuium tuum layi D*Se‘n’ • 

S. perfolTus eft : occurrit in hoc fen- 

fu Mare. ii. 4 . memph. , neque alia eius (Ignificatio loco 
huic accommodari potert . 

Verf.x-]. Concordant verdones cum Theodotionc , 
& textu hebraico . Vertunt tantum a Theodo- 

tione To a.yta.a-fia, <rcu redditum . 

nC\CJUA /ocum tuum fan&um , 

vel fanlluarium. Similiter quoque vertit Venetus. Omit- 
tunt vero omnes ultimam > quod in S. 

cil. Maior autem eft differentia interpretationis ravLXX. 
qui, ultimam verius partem, ita vertunt :*«q tTrifM-\.a.rt$ 

TO WpO(T&)WCV ffCy ITT/ TO Opo( TO Ct^lOV 0*01/ TO SpffpirOl/ SV6X,IV 

T«v 0-0 V Aia-vcT» , 
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S. vox nova , cuius tamen fenfus 


ex -textu hebraico & verTionibus facile patet-: idem 
enim fjgnificare debet ac M. Qui 


devafiatus efi {z rad. spjuonv dcfolare , ut 

Pf. I.XVUI. 15. a qua derivatur quoque ClliLCl de-- 


folotio , & defertum . ) Hae vero radices 

voci noilrae nihil faciunt , neque aliam vocem memphU 
ticam invenire potui , ex qua fahldica haec illuflrari 

queat , quam turpii , & , ut Dan. I. 10. 

occurrit, aTcvd-fuvof trijlis . Inde 2 Cil vel 2 S&IC 

S. defolatio , devaftatio ; qua de etymologia , an proba- 
bilis fit , indicent leclores . 

yerf.ii. Textum Hebraicum fideliter repetit verfio 
memphitica , UOlJnn fuppUcationes noftras tantum 

miferationem noftram , 

vertit: ultimumque r\QC ab initio verfus 19. ad hunc 
tranfiuUt . 

Cod. vatie, habet rsut «-«t; , »? sir/its- 

jtXcToq T» av-ifix vou itt «vt»? : ha bet quoque pluralem 
in Txi<;,J'iKxtoruvxi( : ultimum xuftt huic quoque verfui 
addit . E.ifdem habet lefliones cod. venetus , omiifo 
tamen ultimo xup/s . Verfio feptuag. verfuro hunc alium 
in modum claudit xMjt J'ix to fov sXsot itv^is ev iXxriv- 

eav . Sahidica omittit primum H &tlO'lC*TE , ad- 


dit njun^raKQ praeviis nA'«intn'Ta.// 

'to • . _ : 
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itH &nott EnAito'jr3£« MWEn «n^// 
itnE^tEJU^^O eAoX . 

S. conflmclio verborum difficilis eft in initio commatis : 
ita enim ordo naturalis e(Te debet : *yp AltOtt Alt 

E^pA* E2CD*« &c. 

EnAnO'»3CE s. vox nova , nifi illi fimiUs indi- 
canda erit , quae in memphitica occurrit H03S^ 

p«vriC«'»' > <*fpfrg<!rf , ex qua vox af^erfio 

derivatur . Au(floritate R. P, Auguflini Gwgii confi. 
fus , verbo efundimus ufus fum ■ 

Verf.i^. Sequitur utraque verfio textum hebraicum , 

addit tamen in fine verfus It I hX , quod addita- 
mentum in Graecis fbliLXX» habent jqui quoque verbis 
T»vwo^/vv#u, iungunt . 

Ver f. IO. Textum hebraicum verfio fahidica cum ver- 
fionibus graecis confbna , fideliter exprimit : o'/ LXX. 
foli habent r.<t/ rctit . Memphiti- 

ca contra integrum primum comma verfus 20 . omittit, 
ufque ad verba . Quam,, 

vero leflionem fecuta fit , equidem haud diiudicaverim. 
Verf.ii, Habet lahidicaloco tu At^*TO*lf 

fufcitavit , AC^'TA^QI annunciavit : omittit 
onco^ AC^OpilCA'^ , & fecit imelligere , 
addit quoque S. I1TA.I poft TEltO'*. 
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' fO**it*^ M. ttd intelligentim , Juh 
S. & facere te intelligere : quae 

tamen diveriitas pauci admodum eft momenti : textus 
hebraicus habet *Oy n3‘71» }3»1 : ita quoque Theodot. 
LXX. vero k«< ^poeiixS * . 

Ferf.ij. Verfiones coptic® habent «v»f ante *«•/- 
Cv/uav, uti Theod. Hebr. omittit LXX. vero 

ab Hebr. Theodot. plurimum difcrepat ; ita enim 
interpretatus eft : ot< iXiave? *< itaf <T»ctvciiS-»T« t» 

wp »s"»5-pi« . 


&nOK ^5U ego quoque vel.^WCU • 


S. ego quoque : pleonafticum igitur eft ^nOlCT 
quod tamen pronomen ubique in Copticis occurrit . 

JUCKJUOnCK. S. idem quod JU.DV.JU\yL M. 
Pie>-/^s3-<q , meditari ; 

Apinom M. verbum in vocabulariijhaud obvium* 
cuius tamen etymologia facile indagari potefticompofttum 
enim eft ex ^p feu ^pi facere, & ttOI> S.WOin 

cogitare , ex quo forte Graecorum y*»iv & originem 
duxit . 

yerfu. aj&t S. aliud fragm.Borgianum,perico- 


pen leflionis a verf. 2 j. exhibens, habet 
quae tamen differentia non eft notabilis' . 

s. flatutee funt : vox nova , ex 


inemph. dialeflo facile cognofcenda :,eft enim QUX^ 
^ m ^ terminut , ep/ov , verbumque ex iifdem litteris 

compotitum , inter alias (ignihcationes plus minus 
differentes , eft quoque optl^uv,ftatuere , & 

difeer- 


t 
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difcernere\S\c habetor m Pfalmis & in liturgia S.Badlii 
& vid. Scholzii Lex. Lacrozian. p.a6. 

Eundem textum in hoc verdculo fecuta eft utraque 
verfio ; brevior tamen & ftridior efle videtur Sahidica : 
omittit enim plurimas particulas copulativas. 

s. c^// 


formam habet nominis , praevio articulo 


pro |t 6 1 J S. pro WXE M. utuntur: fubin. 
telligitur itaque aut verbum lEp j aot 2tltt (h l M- 
feu f*hid. fenfum adlionis vocibus qu bus 

plerumque iungitur Imponens : fragm. Eorgianum ha- 
bet n6B c«^p&r»i2,^. 

n^nno^i n^tt^itirzonsc M. plu- 
ralem habent ut quoque i. Graeci vero & textus hebr. 
lingulari heic utuntur . 

n^m^^lVCAlOCncrtH lujlinam nofiram-j , 


Omnes Graeci habent ttieuLcucrvviiv : ad reddenduin_. 
pnx Heb^. Solus interpres memphiticus 


OHVCH habet , fenfum metaphoricum voci hebr. tri- 
buens . Neque addit CtlEtt noflram, ut S. 

^ taCUTE nit3cm<^0nc , expiare 

praevaricationes Boftr as: iheram fragm. Borgianiim poli 
verba haec habet = A')CCU nrtr^mt^onc 

& propter peccata noflra quod additamentum , unde 
haulhim llt , cum neque in textu hebr. nec in Graecis 
, habeatur , ignoro . 

^ .. Theodotion parum a Copticis differt , habet enim_> 
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: cod. alexanJrInus poft x«ov <rtu , habet 
IirpctuX , & poft vohtv Ttiv xyi»v habet «-ou. 

Loco f^pnyifeii «pcepT/at j habet op«t«i> 

«t/i<tpT/*?:Ultimas verfus voces aj^/ev Aquila iytcf 
a-fitvtv iyieurpiiviiv interpretatus eft , quafi non ad fan- 
Auarium, fed ad perConam fandam, ducem futurum re- 
fpiciens.Similem forfe interpres S. habuit opinionem, qui 

fcripfit , quod loco 
efle poteft . 

Septuaginta demum interpretes in initio capitis ha- 
bent EK.piBHCi.n : quod cum ^'«'nsott^ov 
s. convenit pofl tmv w-eXii», addunt 2/«v , vuw«Xs5-aV4tf 

Titw ifittfricLV KOI T«t ectP iKiuf iTtra-vifiip ( Ut deficiant , ra- 
riora reddantur . ) «'iVotX <4“! o/ixiac , xof 
iT/etvoa-S-avitf ra cpetiiura. xoj rrpo(p>iTnv , nttf fv^pmyoj 
tcy/6iv ayiuv . 

yerf.23. nnrtoi , & intelliges , ItT^ coniundio 

fahidice pro . KOI cogitare , idem verbum , 

de quo ad ver.23, diximus . 

3Cinni s. pro , ni en>m articulus ma- 

' fculinus efle videtur ex infolentiori forma voci fuf- 
fixus . 

C& S. particula ante numeros faepe 

pofita . 

Z M. Ita Textus Hebr. nV3Bf 

: Theod. & verfo Veneta : Sahid. contra habet 
CA : ^Septuaginta heb- 

domades , ex errore forte Librarii . qui verfu 26. fiml- 
lem quoque errorem coflnmilTifle videtur . Numerum 

enim , 
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enim , in loco tanti momenti , abfque aufloritate toU- 
tare haud potuifTet . 

S.promijio, refponfioiu tuoj: 

velle Memph. cnstittepoticu .* 

Codex venetus eafdem quas Theodotion feciitus 
«ft lefliones , praeter ultima verfus verba , quae quo 
proprius textui Hebraico D’riyn p12f31 accederet , *» 
T» g"itv6»B-s/ Tuv Ktff pav vertit . 

Omnium autem fingularilTima efl verfio LXXvir. 
quae in ultimis hifce tribus verfibus longe alium textum 
ob oculos habuilTe videtur , quam reliqui interpretes : 
ita enim verf.a 5 . habet : yvu^» Ktif S'ietvcti6iirii , *dj 

tvpfetvBmrn xaf tvpit(re/( 7rpo irrety /J.nret cLTOKpiBxvap , att/ 
«iKO<rofiiirfi(’Upove-eL>^np woXiK xvpsu . 

rer/.2tf. M.-nrCECIlOOlfCE Sahid. 

ex vitio feribae probabiliter irrepfit diverfitas haec nu- 
merorum in textum M. 

Sahid. exfeindetur . 
S. pro M. a rad. 

t^t^cQfutuv. PraefixM funt fyllabae CCtlA , quarum 
verum fenfum ignoro ^ nifi CE effet particula in verbis 

tertiam perfonam indicans , vero , venire , maio- 
rem verbo aiflivitatem tribueret . 

owcu^ M. jMnnroi^ s. un&us , S. 

unRio , utrumque enim fignificat : praeferenda tamen 
videtur unSio , uti habet Theodotion . 

itnrEn^n ^cuhe rt&q E'«nET>5^ 

s. & iudicium ejl illi vanum , ( nui. 

. Ium ) } 
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Utm ) ; aliter expo nit M. jwjuon^n 

ojon n^pHl , & non erit iudi^ 


cium in eo : ita quoque Theodotion , xeif ovk s^tv 
( (<^oj ) su etvra , Veneta verfio textum hebraicum' ad 
litteram fecuta eft , ar e^jv ctvra . 


^nO^iC Scc. verfiones copticae 


cum 


Theodot. conientiunt . Venetus comma hoc cum fe- 
quenti conne£iit : thv woX/v Kttj ro dytav 

e 

nyovfiivov Tou 6f,y^o(Ji£vov • 


S. a rad. memph 

fecare , dividere : idem quod 6lE'x6 CU*T M* 


tt^ju m^r»0'»«Enoc M. (rwraryov^ 
ftivu . Venetus loco Dy legit Oy : inde verfio 

tiyovfi>ivou . 

iEnr"XHttj s. 

tuere , Tcta-o-ejv , 

Verfionem denique LXXvir. quae longe a reliquis 
differt , fcholiis in hunc verfum addere lubet : K<tf ^jAret 
iTTrct KOJf tjSJ^Ofimovrec )cctf fe^MXovrot «Tuo ccTro^otd-ftriraj 
yj^KTfiaL , xtq otiJt € 5 "«q > xctf ^<ta-t>.€iet 2 - 3 i' 6 )V .(p-9'Sp«/. 
ttoX/v xet| To dytov fxsret tou Xp/ 5 -ou • xet/ «^s/ « o-um?vg/« 
«fcUTOU fjkir j x<if xctfpou rum>. 3 /’fit? ««tto TroMptou 

nqiCCUjUjUOOY r S. vox nova , cuius 

nullam aliam in Lexico invenire potui analogam ; au- 
doritate R. P. Auguftini Georgii hanc vocem cum an- 
tecedente verto : in diluvio permanente , Deeft in_«» 
Theod. & M. 

Ferf»!’], Omnium capitis ix. verfuum "longe difficil- 
limus . Primis iam in vocibus differunt verfiones co- 
pticae . 


conftitutum a rad. M. Jta^ 


r 
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ptlcae . Primum enim comma M. in fahid. quae tan- 
tum fingulam vocem habet , 

haud exprimitur . Cum M. lextus hebr. Theodotion & 
coJ. venetus conveniunt . 

CJ^U&BpC M. ceffahunt . Cod. vat, habet 
Ttff adJitque fiou . Cod. alexand. vero cum hebr. con- 
venit : KXTct7retvo'ii 5’uctit^»fiov xttf . Venetus 

omittit • 9 'ur/ct 5 ")(p/ot' , quod neque in textu hebraico y 
neque in codice vaticano habetur . Eft vero in utraque 
coptira . 

M. nnaat , x<^ vwov<r>i cod. 
vat. deeil in coJ. al. & in S. 

r*!Ott s. Syi , cod. Alex. 

x%i ftii •yrri^uyiov: deell in M. c®^* ven. habet xaf tw/ to 
lepo», Senfus autem quem S. expreffit ab Hebraicis & 

Graecis differt ; conneftitur enim nnrepncr^iow 

cum antecedentibus nota genitivi 
ponetur altari & fdcrificio , quae {quod ) in ala templi . 

n^&vco nqvc.cuju// 

juo3'« .* s. vid. icbol. ad verlum a5 . , 

0*^0110 Trt : h®* vox nova. exftinHionem figni- 

ficare docuit me R.P. Aug. Georgius . Hebraicus habet 
DOita Q {}pV’ : leclio cod. alex, 

a reliquis graecis lefHouibus , ut & ab hebraicis rece- 
dit, copticis tamen afHnis : habet enim : xof iut Trrspvyjts 
ttTO x^av/irpoo , xij ea( (fvvriMjxf xuf eTrouiTxf rx^ei 
iTi xpxvta-fiov . Hebraica verba expreffit cod. vaticanus . 
xq TM? ^row»^s/a 5 xxtfuv evvrtMix J^uSoeiTOf im 

Tifi/ ifxpiuatv . 


\ 
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M. &1CCU 

Tahid. le^iione.u codicis alexandrini lequitur , qoi 
princifiuT» vsrius repetit : habet hic quoque (aihd. 

RO'«vU'Jlt libatio , quam vocem in initio verius 
omilerat . 

ttO'V^£DVC M' plenitudo: S. habet ltn*< 

interitus . Finem denique brevibus hifce Icholiis im- 
ponet huius verfus interpretatio 1'eptuagintaviralis , 
a reliquis admodum diverfa : *<q /uvas-euvu t<' S'tx6mn s 

Ui TTOXXouc , Kiq s^rig-p^e/ /oixo/iufliivSTetf 

«i; TThiiTtt K<t) fuiK0( , zxra ^uvTtXt,a.v zxt^uv , Kitf 
fitTX eVTst )t<q t^J'oiitiK»vrx iunfov\^'itat truv im( 
Kxsfuv ovvreMixf troXipcu , it<t/ «^«/psd-iiviTcq ■! tfti 
fMOK iv ra zxTirxuTitf tkv ^ixbuznv cti j/StTe- 

, Ketj ev T6 I tkc ipjo/ictJoi etpSgoirttf k' 6 voix 
vitf » mroviPii , zaf tm roiipov fiS'i\vyfix rav 

*6iC vuVTSXs/ac • Keq wwtAtisc JtobtiotTXi iTri Tttv 
ipnfiaotv • 
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si videbitur RevAo Patri Msgiftro Sacri Pala- 
tii Apoftolici ^ 

■■ '''TrTndfcusXaverius Pajfari Vieefgtrtns . 



IMVBJM^TVK‘ 

Fr. Thomas Maria Mamachius Ord. Prxdlcato- 
rum, Sac. Palatii Apoftolici Magifter . 











